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Hocete 3awwmtHu o4ymnnal

HoceTe 3aWwmnTHN aHTUOoHM!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwmnTtHa macka!

[MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeau ynorpebda!
Wear dust mask!

Refer to instruction manual booklet!




RAIDERVEE

pic. 3

10

1

12
13

AC OUTOUT

pic. 4



4 www.raider.bg

Earth Paint

PIC.BA
/

RUN STAR

OPEN CLOSED

|¢| € |«

EN/BG
DESCRIPTION/ONMUCAHME

1.Handle/ PbkoxBaTka

2.Fuel Cap/Kanadyka Ha ropuBoTo

3.Fuel Cap Air Vent/ Bb3ayLueH oTBOp Ha KanaykaTta Ha ropmBoTo

4.0il Bottle/ Bytunka ¢ macno

5.Spark Plug Socket/ bykca 3a 3ananvTtenHa caeLy

6.Screw Driver/ OTBepTka

7.V.F.T. Meter/ BonTmeTbp

8.AC Soket 1/ AC koHTakT 1

9.AC Reset(after overload)/ AC HynupaHe (cnep npeToBapBaHe)

10.Eco Mode Throttle/ Eko pexum Opocen

11.0utput working(Green)/ axoabT paboTtu (3eneHo)

12.0Overload protection(Red)/ 3awimTa oT npeToBapBaHe (YepBEHO)

It flashes when over-rated load and keep in red light

if over max load.then protected and goes into idle running./ To mura npu cBpbX HaToBapBaHe 1 ocTaBa
B YepBeHa CBETNMNHA

aKo e Haj MakCMMariHOTO HaToBapBaHe, ToraBa ce BKIIOYBaA 3alyuTaTa U NpeMuHaBa B peXuM Ha
npaseH xop.

13.Low oil indicator/ nhgunkatop 3a macno

14.DC 5V USB/ DC 5V USB

15.Earthing/3asemsBaHe

16.Recoil Starter Handlebar/PbkoxBaTka Ha cTapTepa

17 .Muffler Exaust/Aycnyx

18.Access Panel(Air Filter,Spark plug&Qil filter)/ MaHen 3a gocTbn (Bb3AyLEH MUNTLP, 3ananutenHa
CBelLl U MacneH ounTup)

19.Spark Plug Panel/ MNaHen Ha 3ananuTenHara ceeLy
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BG OpuvrMHanHa MHCTPYKUMA 3a ynotpe6a

YBaxxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a nokynkata Ha MaluvMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpu4yeckn, 6eH3MHOBM M MHeBMaTM4YHM MawuHu - RAIDER. [MMpu npaBunHoO uHcTanupaHe
n ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu v HagexpgHW MawuvHM 1 pabortata ¢ Tax we Bu pocrasu
MCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a Baweto yno6cTBO e u3rpageHa v OTNMYHA cepBu3Ha Mpexa ¢ 45
cepBM3a B yanara cTpaHa.

Mpeau ga nsnonssaTte Ta3u MalMHa, MOMA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaiTe ¢ HacTosilwaTa
“UHCcTpyKumA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBuWnHata W
ynotpeba, npoyeTeTe HACTOSALWMUTE WMHCTPYKLUUM BHUMATENHO, BKMHOYUTENHO NpPenopbLKUTE
M npeaynpexgeHusta B TsAX. 3a M30sirBaHe Ha HEHY)XHW rpewku U UHUMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKUMM Oa OoCTaHaT Ha pas3nonoXxeHue 3a 6bAewm crnpaBkuM Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3saTt
MawmuHaTa. AKo A npoaagdeTe Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpe6a” Tps6Ba Aa ce
npepane 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSA NMon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKU 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUTe 3a paboTa.

“EBpomacTtep Mmnopt Excnopt” OO/l e ynbNMHOMOLLEH NpeAcTaBMTEN Ha NPou3BoAUTENs
M cOGCTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBreHue Ha coupmara e rp. Cocus
1231, oyn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hupmaTa e BbBeeHa cuctemara 3a ynpasrneHue Ha kayecTsoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumnsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha NPodecUoHarNHU U
X061 eneKkTpuYeckn, MTHEBMaTUYHM U MEXAHUYHU UHCTPYMEHTU 1 o6Lua xene3apus. CepTudumkarsT

e uspapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eavHuua

Mogen - RD-GG24

6eH31HOB,

_ YeTUPUTaKTOB,

Tvn Ha peuratens €AHOUMNMHAPOB C Bb3AYyLLUHO

oxnaxpaaHe.
PaboteH obem Ha aBuratens cm? 53,5
MoLwHocT Ha aBuratens: kW 1,2
O6opoTn Ha NpaseH xoz, min-! 5000
MNpomMeHNMBO HanpexeHne M3xXoasLL TOK Vv 230
YectoTa Hz 50
[MOCTOsIHHO HanpexeHne N3xoasiLL, TOoK Vv 5

_ PBYHO MarHeTHoO - cTapToBa

HaunH Ha CTapTupaHe Ha asuratensa cuctema
dakTop Ha MOLLHOCTTa cos @ 1
Obem pesepBoap mMacro mil 250
Obem pesepBoap ropuso L 3.0
[opuso - unleaded petrol
KoHcymauusi Ha ropuso L/ KWh 0.32
Makc, Temnepatypa okonHa cpega/Hagmopcka 40 °C/1000m
BUCOYMHA
HuBo Ha 3BykoBoTO HansraHe L, K= 3 dB(A) dB(A) 87,82 dB(A)




RAIDERYEN

napameTsp M:I.I?V?::Ta CTOWHOCT
HuBo Ha 3Bykosata MowHocT L, K =3 dB(A) dB(A) 90 dB(A)
Terno kg 13

Hocete 3awuTHM ounna, aHTuhoHM 1 Kacka.

Hocete 3almnTHn pbKaBULM.

Hocete npegna3Hun o6yBKM C yCUNEHU NOAMETKM.

EYrl=ln

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.

Yka3saHus 3a 6e3onacHa pa6ora

Mpu nsnonsBaHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce CMNas3fT HAKOW NpeAnasHU MepKu, CBbpP3aHu
cbc Ge3onacHOCTTa, 3a Aa ce NpeAoOTBPaATAT HapaHsABaHWUA M WeTU. 3a uenta BHUMaTeNHoO
npoyeTeTe yka3aHusTa 3a 6e3onacHocT. B cnyyan, 4ye Tpsi6Ba Aa npedagete ypeaa Ha Apyru
nuua, Mons, npeganTe UM ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba. ,EBpomactep Umnopt Ekcnopt”
OO/l He noema OTFOBOPHOCT 3a 3MOMONYKW WNW LLEeTU, KOMTO Bb3HWKBAT BCreAcTBUE Ha
HecbO6nogaBaHETO Ha TOBa YNbTBaHE U Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHOCT.

11. He TpsAGBa ga ce wu3BbLPLIBAT HMKAKBUM NPOMEHM NO ereKkTporeHeparopa. 3a
noaApbLKKaTa U NPUHaANEXHOCTU TPAOBa Aa ce U3NOoN3BaT CaMO OPUFMHAIHMU YacTu.

1.2. 3abpaHsiBa ce npomsiHaTa Ha oGopoTMTe Ha ABuratenss u3BbH QabpuyHarta
HacTpouKa.

1.3. 3abpaHsBa ce ynotpe6ata Ha reHepaTopa 3a NPOMMULUNIEHO TOKONoAaBaHe.

1.4. 3abpaHsiBa ce CBbpP3BaHETO Ha reHepaTopa KbM crpagHaTa uHcranauus.

1.5. 3abpaHsiBa ce cBbp3BaHETO Ha ABa UIM NoBeYe reHepaTopa eauH c Apyr.

1.6. OtpabGoTeHuTe rasoBe He TpsiGBa Aa ce BAMLIBAT, NOPaAXu ONacHOCT OT OTpaBsiHe.

1.7. He ponyckanTe B 65M30CT AeLia U XXKMBOTHU, KOraTo reHepaTtopa paboTu.

1.8. OnacHocT OT wu3rapsiHe, He [OKOCBaWTe MHCTanaumsaTa 3a oTpaboTeHu rasose
(aycnyx) u 3apBUXKBalumA arperar.

1.9. BeH3UHBLT N 6eH3NHOBUTE U3NMapPeHUs ca NecHo 3ananumMm pecn. M3dyxnusem.

1.10. Hukora He u3Non3BanWTe eneKTporeHepaTopa B MNOMELLEHUS C JIECHO 3ananumu
BellecTBa — ONAacHOCT OT ekcnno3us. He u3non3BanTe reHepatopa B 3aTBOPEHU
noMelleHus, Tb KaTo ABUraTenaT Npou3BexAa OTPOBHU rasoBe npu paborTa.

1.11. MNocraBsAnTe reHepaTopa Ha HaW-manko 1 MeTbp OT crpagu, KakTo M OT Apyro
obGopyaBaHe, 3ananuTernHu BelllecTBa(Tyou u Bapenu ¢ 6eH3UH U Apyru noao6HU ropmea)

1.12. Hukora He nyweTe B 6MM30CT A0 reHepaTopa.

1.13. Crapante ce ga He pasnvBaTe ropuBO OKONIO OTBOpa Ha pe3epBoapa. B cnyuam,
Ye pasneeTe nNo4yucTeTe BHUMATENHO M U3YaKaWTe AOCTaTbYHO 3a [Aa M3CbXHe, JoToraBa He
BKNIOYBanTe ABUraTens.

1.14. Mo Bpeme Ha TpaHcMopTa eneKkTporeHepaTopbT TpsAbGBa Aa ce obGe3onacu cpelly
noaxnb3BaHe U NpeobpbLLaHe.

1.15. Ako uckaTe Aa TpaHcnopTupaTte ypena, u3npasHeTe npeau ToBa pe3epBoapa 3a
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OeH3uH

1.16. MocTtaBsiTe reHepaTopa Ha paBHa NOBbLPXHOCT. [locTaBsAHETO Ha reHepaTopa noa
HaKMoOH MoXe Aa AoBeAe A0 pa3fiMBaHe Ha ropuBo.

1.17. TNpu TpaHcnopTupaHe unu 3apexnaHe ¢ ropMBO BUHAru U3KrnoYBanTe MoTopa.

1.18. He 3apexpgaiTte 6nM3o [0 OTKpUTa CBET/IMHA, OrbH WNWU JNeETAWM WCKPU, He
M3npasBanTe pesepBoapa.

1.19. He pokocBanTe HUKaKBM MEXaHWYHO 3aABMXEHW unu ropewm 4actu. He
OTCTpaHsABaWTe HUKAKBM 3aLUTHU NOKPUTUS.

1.20. He mn3naranTe reHepaTtopa noa BAUSIHUETO Ha AbXA UM NOBULLEHA BIIAXHOCT.

1.21. TeHepaTOpBbT ce 3aABMXKBa OT MOTOP C BbTPELIHO ropeHe, KOUTO B obnacTra Ha
aycnyxa (Ha NpoTMBOMONOXHaTa CTpaHa Ha KOHTaKTa) U u3xoAa Ha usnyckarternHara Tpbba
npeau3BUKBa HaropewsiBaHe. N36sireanTte 6nMm3ocTTa Ha Te3n NOBbLPXHOCTM NOpaAu onacHoCT
OT KOXHU U3rapsiHus.

1.22. Nazete ce oT enekTpuyecku onacHocTu. Ha oTkpuTO M3Non3BanTe camo paspelueHuTe
3a TOBa yAbLIMKUTENHU Kabenu. [ bmKMHUTEe Ha NPOBOAHMLMUTE KbM KOHCyMaTopa Tpsa6Ba ga
O0bAaT Bb3MOXHO Hal-KbCMU.

1.23. He BknioyBaWTe reHepaTopa B OMaKMHCKaTa efl. Mpexa, ToBa Moxe Aa npeansBuka
noBpeAa Ha reHepaTopa Ui Apyrv efleKTpU4ecku ypeam B goma.

1.24. He nufig.Te reHepaTopa, ¢ MoKpu pbLe, gokaTo paboTu. Enekrtpuyecku 3axpaHsawum
NPOBOAHULM U BKIOYEHU ypeau TpabBa Aa 6baaT B 6e3ynpeyHo CbCTosiHMe.

1.25. BknwouBanWTe camo ypeau, YMUTO AaHHM 3a HanpexeHuMe ca CbBMECTUMU C
M3XOAALOTO HanpeXeHue Ha ernekTporeHepaTtopa. He BknouBaiTe ypeau ¢ MOLHOCT Mno-
ronsma ot 1 kW.

1.26. Hukora He BKJlOUYBalTe efieKTpoypean KbM reHepaTopa, npeau ga cte ro craptupanu.

1.27. U3nonsBanTe camo 3aWMTHO U3onupaHu ypeau. He gokocBanTe HUKaKBU MEXaHUYHO
3aABUXXEHU Unu ropewmn Yactu. He oTcTpaHsiBanTe HUKaKBU 3alUTHU NOKPUTHUSA.

1.28. leHepaTOpbT He TPAGBa Aa 6bAe U3naraH Ha Bnara unu npax..

1.29. BeH3uHbTeMHoronecHo3ananum! CbxpaHaBanTe 6eH3nHa camMo BnpegHasHaYeHuTe
3a uenTa cbAoBe.

1.30. 3apexpanTe 6€H3MH caMO Ha OTKPUTO M He NyLueTe AOKaTo 3apexaaTe

1.31. [OokaTo aBuraTenst paboTn unm e owe Tonbi He CBanNsnTe Kanaykarta, Ha pe3epBoapa
3a 6eH3uH U He 3apexpaanTe reHepaTopa ¢ ropuso. lNpu 3apexpaHe nsnonssanTe yHUU unu
Ty6M c nogxoAasiM HaKparMHULUM, 3a Aa He pa3nuBaTe 6eH3UH No reHepatopa. AKo pasneeTte
ropuBO ro noacylwerte He3abaBHO.

1.32. He cbxpaHsiBaliTe reHepaTopa B 3aTBOpPeHO NMoMeLleHue, Korato B pesepBoapa uma
ropueo. 3napeHusTa MoraT Aa npeausBuKaT noxap.

1.33. U3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo 1 KapbyparTopa, B cny4an 4e HMa a usnonssare
reHepaTopa AbLJIr0 BpeMe UMu Liie ro TpaHcnopTuparte-npu noaapbkKa.

1.34. He n3snonsBante 6eH3UH 3a NOYMCTBAHe Ha MallMHaTa U ABUraTens.

1.35. CbxpaHsiBaTe OTPaboOTEHOTO MAcno B OpuUrMHanHaTta onakoBKa M ro npepamvrte 3a
npepaboTka, Ha onpeaerneHUTe 3a ToBa MecTa.

MpegHa3HavyeHue Ha ypepaa.

leHepaTopbT RAIDER RD-GG24 e npegHasHayeH fa 3axpaHBa PbYHU eNeKTpUYecku
MHCTPYMEHTU Unu npubopu ¢ MakcumariHa MoLHocT Ao okono 1200W. [la ce uma B npeaBua,
Ye HAKOM ypeau Umat No-BUCOKa CTapToBa MOLLHOCT OT yKa3aHara.

FeHepaTopbT UMa KOHTaKT 3a 230 V 1 npaBoTOKOB u3xop 3a 5 V, KOUTO ce u3nonsea 3a
3apexpaaHe Ha aKymyrnaTopHu 6aTtepuu.

leHepaTopbT € 060OpyABaH ¢ aBTOMaTUYEH perynaTtop Ha HanpexeHueTto (AVR).

. Pa6ora ¢ mawmHara.

lMpoBepeTe HUBOTO Ha MAcsoTO.

Mpeau ctapTMpaHe Ha GEH3UHOBUS reHepaTop ce yBepeTe, Ye HAMa BKITHYeHM KOHCyMaTopu
MpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo U ropMBOTO, EBeHTYyarnHo ao6aBeTe.

MpoBepeTte macnoto — aa 6bae SAE 10W-30 nnu SAE 15W40.



RAIDERVEE

PaGorew, aBuraten ¢ HegoCTaTbYHO Macrio MoXxe Aa NpeAu3BMKa Cepuo3Ha NoBpeda Ha
ABuUraTens.

3ABEJIEXXKA: Low Oil anapmeHaTta cuctema aBTOMaTM4YHO Lie Crpe ABuraTtens, npeau
HMBOTO Ha MacrnoTo Aa nagHe nop 6e3onacHara rpaHvua. Bbnpekun ToBa, 3a Aa ce usberHe
HeyA06CTBOTO OT HeOYaKBaHO U3KIOYBaHe e NpenopbUYMTENIHO Aa creauTe peAoBHO HUBOTO
Ha MacrnoTo.

MpoBepeTe HUBOTO Ha rOPUBOTO.

U3nonzsBaiTe aBTOMOGUNEH 6eH3nH (6e30M0BEH MU HUCKO OFIOBEH € 3a NpeanoYuTaHe,
3a fa ce cBeAe A0 MMHMMYM 3aMbpcsiBaHe Ha ropMBHaTa kamepa). AKO HUBOTO Ha FTOPUBOTO
e HUCKO, 3apeaeTe pe3epBoapa 3a ropMBo, OKaTO HUBOTO Ce BAUrHe A0 onpeneneHara
Mapka. Hukora He nsnonssanTe cmec Macno-6eH3uH / unu mpbceH 6eH3uH. MpegoTBpaTeTe
nosieata Ha MpbCOTUSA, NpPax UM BoAa B pe3epBoapa 3a ropuBo. Crnep 3apexaaHe ¢ ropuBo,
3aTerHeTe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a ropuBeo.

m BeH3UHBT e U3KNIYUTENHO 3ananuMm 1 e eKCNIIo3BEH NpU onpeaerneHn YCroBus.

m 3apeXxaaHeTo ¢ ropuBo B Ao6pe Aa ce u3BbpLUBa B MPOBETPEHO NoMeLLeHue npm
usknoveH geurarten. He nywere u He naneTe orbH B paioHa, KbAETO ABUraTeNsT ce 3apexaa
C ropuBO UMM KbAETO Ce CbXpaHsABa GEeH3UH.

m He npenbnBanTe pesepBoapa 3a ropMBo (He TpsiGBa Aa MMa ropMBO Hapj ropHarta
rpaHuua Ha mapkara).

m Cnep 3apexaaHe c ropuBo ce yBepeTe, Ye KanaykaTa Ha pe3epBoapa e 3aTBopeHa
NpaBUITHO U 34pPaBo.

= BHumaBanTe ga He pa3neeTte ropuBo npu 3apexgaHe ¢ ropmBeo.

OPBXTE OANEY OT OELA.

MpoBepka Ha Bb3AywWHUA PUNTHP.

MpoBepeTe BL3AYLWHUA PUNTHP, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye € YACT U B J06PO ChCTOsAHME.

Pa3xna6eTe BUHTA Ha Kanaka u MaxHeTe Kanaka Ha nsiBata cTpaHa.

HaTtucHete kanayeTo Ha Bbpxa Ha TAMOTO Ha Bb3QyLWHUA PUNTHLP, MaxHeTe Kanaka Ha
Bb3AYyLWHUA hunTbP U ro nposepete. MNouncrete unu cmeHete hunTbpa, ako € HeobxoAUMO.

Hukora He ocTaBsiTe ABuratens ga pa6ortn 6e3 Bb3gyweH duntbp. N3HocBaHeTO Ha
OBUraTens we e pe3ynrar oT 3aMbpPCUTENU, KaTo Npax U MPbCOTUA, KOUTO ca Bne3nu npes
KkapbypaTopa B ABUrarTens.

CTtapTupaHe Ha aBuraTens

MorpuxeTe ce 3a AocTaTb4yHa BEHTUNALMSA Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuAT Kaben e 3akpeneH KbM 3ananuTtenHara cBeLy.

MpeueHeTe HeNOCpPeaCTBEHOTO OGKPBLIKEHNE Ha eNleKTporeHepaTopa.

U3knioueTe eBEHTyarHO BKIHOYEH eNIeKTPUYECKM ypea OT efnlekTporeHeparopa.

Mpu cTrapTMpaHe HoceTe 3alUTHU PbKaBULIN.

m AKO OABUraTensT crpe v He ce pecTapTupa, NpoBepeTe HABOTO Ha MacrioTo B ABUraTens
npeauv ga NnpUCTbNUTE KbM PEMOHTHU AEAHOCTM.

Pa6oTa npu ronsima HagMopcka BUCOYMHA

Mpu ronsima HagMopcKa BUCOYMHA CTaHA4apTHaTa cMec B kapGypaTtopa Bb3AyX-rOpUBO e
6bae usknounTenHo 6orarta. NpounssoauTenHocTTa LWe Hamaree, a pa3xoaa Ha ropuBo Lie ce
yBernuuu.

Bucoka npousBoauTenHocT Mpu ronsiMa HagMopcka BMCOYMHaA MOXe Ja ce MOCTUrHe
ype3 WHCTanuMpaHe Ha MoO-ManbK AWaMeTbp CTPyss OCHOBHO ropMBO B Kapbypatopa u
npeHacTporBaHe Ha NUINOTHUTE BMHTOBe. AKO BUHarun paboTute ¢ reHepatopa Ha BUCO4YUHA,
no-ronsima ot 1500 m (5000 chyTa) Hag MOPCKOTO paBHMULLE, Ce CBbPXeTe C OTOPU3MpaH AUNLP
KOWTO Aa U3BbPLUM Te3n KapbypaTopHa Mmoaudukaums.

Oopu n c noaxopswa CTpysa Ha kapbypaTtopa, MOLHOCTTa Ha ABUraTensi we Hamanee
npubnusutenHo 3,5% 3a Bceku 300 m (1000 dbyTa) yBenmyaBaHe Ha HagMopcKaTa BUCOYMHA.
Bb3gencTBMETO HA HAAMOPCKa BUCOUYMHA BbPXY MOLLHOCTTA Lie 6bAe no-ronsimo ot ToBa, ako
He e HanpaBeHa MoauduKauus Ha kapGypaTopa.

m PaboTa Ha reHepaTopa Ha BUCOYMHA NO-HUCKA OT KapbypaTtopa e BNpbCKBaHETO My 3a
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MoOXe OJa fgoBede A0 HamaneHa paboTocnocoGHOCT, MperpsiBaHe, U cepuo3Ha nMoBpeda Ha
ABuUraTens, NPUYNHEHU OT TBbpAE NOCTHO CMec Bb3AyX / ropuBo.

YNOTPEBA HA TEHEPATOPA

He 3abpaBsiTe ga 3a3emuTe reHepaTopa, KaTo CBbpXeTe 060pyABaHETO 3a 3a3eMsABaHe.
3azemuTenHa knema
3a ga ce NnpeaoTBpaTy TOKOB yAap OT HeM3MpaBHU ypeau, reHepaTopbT Tps6Ba Aa 6bae
3a3emeH. CBbpXeTe Kremarta Ha reHepaTopa U BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3eMATa C NoMoLla Ha
kaben 3a BUCOKO HanpexeHue. Bpb3kuTe 3a pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha eneKkTpuyeckara
cucTteMa Ha crpagara TpsioBa ga 6baaT HanpaBeHU OT KBanuduumpaH enekTPOTEXHUK
1 TPAGBa Aa OTroBapsiT HA BCUYKU NPUINOXUMU 3aKOHU U eNIEKTPUYECKU KOAOBeE.
HenpaBunHoTo cBbp3BaHe MoOXe [ia NO3BOMIM Ha eNleKTPUYECKUs TOK OT reHepaTopa aa
HaBrese B KOMyHarlHU NUHUKU. TakoBa obpaTHO 3axpaHBaHe MOXe Aa Npeau3BUKa TOKOB yaap
Ha paGoTHMLM UMK APYrU N1La, KOUTO ca CBbP3aHU C IMHUUTE MO BpeMe Ha NpeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTO, M KoraTto ce Bb3CTaHOBU 3axpaHBaHETO, reHepaTopbT MoOXe Aa ce B3pUBH,
M3ropwu, UNu a NpUYMHU NoXKapu B efieKTpuveckaTa cucteMa Ha crpagara.
DC moxe Aa ce n3nonsea, AokaTto 3axpaHBaHeTo AC e B ynoTtpe6a. Ako usnonsBaTe u gBeTe
Mo e4HO U CbLLIO BpeMe, He 3abpaBsaiTe Aa He HagBuULWwaBa o6warta mowHocTt 3a AC n DC.
MoBeuyeTo ypeau M3McKBaT NoBeYe OT TAXHaTa HOMUHAIIHA MOLLHOCT 3a CTapTUpaHe.
CMA3BAHE HA ABUTATESA
BawwusaT gBuraTten ce gocrtaBsa 6e3 macrno B kapTepa. LLle Tpsi6Ba na no6aBuTte gBUraTenHo
macro, BuxTe ctpaHuum 8 u 10 3a nbnHM Noapo6HOCTM U n3obpaxeHus. HecnassaHeTo
Ha TOBa MOXe Aa foBefe A0 NoBpeaa Ha ABUraTesnsi, reHepaTopa u/unv HapaHsiBaHe Ha
norpeéutens.
OBLUN UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNMACHOCT
Mpeau pa ce onuTate ga paboTuTe ¢ TO3U reHepaTop, TpAGBa Aa ce B3emart criegHuTe
OCHOBHU NpeAna3Hu MepKu 3a HamarnsBaHe pUCKa OT TOKOB yAap M HapaHsiBaHe. BaxHo e ga
npoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba v ga pazbepeTe NPUIOXEHUATa, OrpaHUYeHuUsITa U
noTeHUUanHuTe oNnacHoCcTU, CBbpP3aHu C TO3U reHepaTop. BaxHo e aa npoyeTeTte, pa3beperte
W crieaBaTe Te3u MHCTPYKLMU MHOro BHUMaTenHo. Te ca npegHa3HavyeHu 3a 6e3onacHocTTa
Ha Bac U Apyrurte, KaTo rapaHTMpaT ObJbr U 6e3npobreMeH eKcnioaTaLuMOHEH XXMUBOT Ha
Balms reHepaTop. To3u reHepaTop He e NpeAHa3Ha4YeH 3a ynoTpeba
OT Nnuua (BKITOYMTENHO AeLla) ¢ HaMareHu (oM3nYecKku, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM
WU nunca Ha onuT U NO3HaHUsl, OCBEH aKo He ca NoA Hag30p MU UHCTPYKTUMPAHU OTHOCHO
M3MOoN3BaHeTo Ha ypeAa OT Nivile, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoOCT.
PABOTHA CPEQA
HUKOT'A He nsnonsBaiTe Baluus reHepaTop Ha 3akpuTo. BawmAT reHepaTop npousBsexaa
CMBbPTOHOCEH BbITIepoeH OKAC U TOBa € Bpe4HO U MoXe Aa NPUYuHU cMbpT. MU3nonseante
CBOSl reHepaTop camo B Ao6pe NpoOBeTPUBU NOMELLEHUSA, KaTo Hanpumep Ha oTkpuTo. He
M3naranTe reHepaTopa Ha AbXA U He ro U3non3BanTe Ha BNaXxHU Unu Mokpu mecta. He
n3naranTe reHepaTopa Ha npsika cnbH4YeBa cBeTnMHa. MogabpxkanTe paboTHOTO MSICTO
nobpe ocBeTeHo. He n3nonsBanTe Balwus reHepaTop Ha MecTa
KbAETO MMa PUCK OT eKCMNII031s UM MOBTOPHA EKCMNII03Us OT 3ananumMu mMatepuanu,
3ananvMmu TeYHOCTU, 60u, NakoBe, GEH3UH U Ap. 3ananuMm rasoBe U Npax ¢ eKCNro3nBeH
xapakTep. KaTo npeanasHa Msipka ce npenopb4Ba fa ce KOHCYNTUpare ¢ eKCrnepT OTHOCHO
1M360opa 1 U3NoN3BaHeTO Ha NoAxXoAsLL NoXaporacuTern 1 ia ro uMaTe Ha pa3norioXkeHue 3a
M3Mnorn3BaHe B CMeLHU cryyau, korato paboTuTe ¢ reHepaTopa.
NA3ETE OT OAELUA U AOMALLHU NTloBMMLUN
OeuaTa u gomawHUTe NO6MMLUM TPsIGBa Aa ce AbpXaT Aarney ot paboTtHara 3oHa. He Tpsi6ea
[a ce No3BONsABa Ha Aela Aa AOKOCBAT UMy ynpaBnsaBaT reHepaTopu uUnuv Aa fokocear
yObIDKUTENHU Kabenu. Bcuuku reHepaTopu TpsibBa Aa ce nas3ar ot Aeua. Korato HE ce
M3Mon3Ba, APbXKTe reHepaTopa 3a NpeanoyYnMTaHe CbXpaHABaH UIU 3aKIHO4YeH B CUTYPEeH
no6pe BEHTUNUPAH LWKad MU cTasi ¢ NpaseH pe3epBoap 3a ropuBo.
WU3BEPETE rEHEPATOP C JOCTATBbYEH HOMUHAN
N36epeTe npaBUnHus reHepatop 3a paboraTta. He nsnonseairte reHepatop 3a paborTa, 3a
KOSITO He e NpoekTupaH. He npuHyxaaBanTe ManbK reHepaTop Aa BbpLUM TeXKa 3agava
reHepaTop. Bcsika noBpefa, npMyYMHeHa OT NnpeToBapBaHe, BOAM 40 aHyNUpaHe Ha
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rapaHuusita. He usnonseaiiTe reHepaTopu 3a HernpeaHa3Ha4YeHW Lienu.

SALLUTETE 3AXPAHBAHETO OT NOBPEOU

BuHaru usknouBanTe 3axpaHBaliMTe Kabenu oT KOHTaKTa, KaTo usgbpnare wencena. Hukora
He Abpfig.Te kabena.

[pBbXTe 3axpaHBalumMa Kaben ganey ot TONNMHa, Macrno, pa3TBopuTenu n octpu pboose. Ako
3axpaHBaLy kaben ce noBpean, CMeHeTe ro B OTOpMU3UpaH CepBuU3.

FOPUBO - BE3OJIOBEH BEH3WUH 91 - BE3 ETAHOI

FopuBOTO, M3NON3BaHO B TO3U reHepaTop, € oTpoBHO. BuHaru HoceTe ofobpeHa 3awuTa 3a
[uvLaHe, KOraTo AekaHTupaTe ropuso. AKO Nnony4ynTe ropuBo BbpPXy KoxaTa unum gpexurte

cu, He3abaBHO U3MUITE 3acerHaraTta obnacTt cbC canyH 1 Boga U cMeHeTe ApexuTe cu. AKo
ropMBOTO NnonagHe B o4MTe BU, U3MUINTE He3abaBHO C YMCTa BoAa U NOTbpceTe MeAULIMHCKA
nomouy. AKo norrniHete ropmso - HE npegusBukBaiTe noepbLliaHe, He3abaBHO NoTbpceTe
MeaULMHCKa NOMOLL.

FOPELUM KOMINOHEHTHU

BHumaBanTe, MHOro OT KOMMOHEHTMUTE e Ce HaropeLusiT no BpemMe Ha ynotpeba. Hukora He
[OKOCBaWTe MeTanHUTe TPLOMW, NoMnaTa UnNu AsuraTens, Tbi KaTo Te MoraT Aa ce U3ropsrT.
NOOObLPXXAWTE BHUMATENHO BALUUS TEHEPATOP

KoraTto He nsnonssarte Balusa reHepaTop, yBepeTte ce, Ye KpaHbT 3a ropuso e ,,USKIIOYEH".
Hukora He ocTaBaNTe ropUBHMA KPaH BKITOYEH, Th1 KaTo TOBa MOXe Aia noBpeau
kapbypartopa. CnegBanTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe U CMsiHa Ha akcecoapu. MopabpxanTte
APBXKKUTE YUCTU, CYyXM 1 6e3 macno u rpec. YBepete ce, 4e BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM ce
noaabLpXKaT YMCTU M 6e3 npax npes uAnoto Bpeme. BrnokmpaHuTe BeHTUNaLMOHHN OTBOPU
MoraT Aa NPUYUHAT NperpsaBaHe U NoBpeaa Ha ABUrarTens.

YBepeTe ce, Yye hunTpuTe 3a Bb3AYX M rOPUBO Ce NOAALPKAT YACTU Npe3 LIANOTO BpeMe.
NMPEMAXHETE PEIYNUPALLUUTE U TAEYHUTE KINIOYOBE

Cb3panTe cu HaBMKa BMHAru ga npoeepsBaTte fanv BCUYKU perynupaium Knovyose unm
raeyHu Kro4oBe ca u3BafeHu oT reHepaTopa npeau pabora.

NMPEANA3HU MEPKU NMPOTUBOMNOXAP

BuHaru ce cBbp3BaiTe C BallMsA MeCTeH opraH, npeau Aa usnonssare reHepartopa B
orpaHuyeHun gHu. He ce npenopbuBa Aa usnonssare BaluusA reHeparTop, kKoraTto e B cuna
nbnHa 3abpaHa. Hukora He 3apexpanTe reHepaTopa cu € ropuBoO, OKaTO BCe olle paboTu.
Hukora He cBbp3BaNTe BalwKUA reHepaTop KbM TbProBCKU UMY AOMaLLeH eNeKTPUYecKn
KOHTaKT. KaTo npeanasHa Msipka e NpenopbYyuTesNiHO Aa ce KOHCYNTUpaTe C eKCnepT OTHOCHO
norny4yaBaHeTO M U3NON3BaHETO Ha NoAXoAsLl noxaporacurten.

MOYNCTBAHE HA BALLUA TEHEPATOP

BuHaru cnupaiite reHepaTopa npeau Aa 3ano4yHeTe nouncreaHeto. BuHaru ce ysepsiBanTe,
Yye BalLUAT reHepaTop e oxnaaeH, okono eauH (1) yac, npeay noYyncTBaHe U CbXpaHeHue.
KoraTto nouncTBarte Balms reHepaTop, M3non3sante camo BnaxHa Meka Kbpna.

HUKOT'A He n3nonsBanTe TEYHOCT UNU Pa3TBOPUTENM OT KaKbBTO U Aa e Bua. Benuku
obnacTtu morat Aa 6bAaT U3TPUTK.

YOBIMKUTENU U MAKAPU

MepnognyHo npoBepsBaNTe YAbLIMKUTENHUTE Kabenu u rm cMeHeTe, ako ca NoBpeaAeH!.
Hukora He nsanonseanTe NoBpeAeH yaobINKUTENEH Kaben, Tbi KaTo Te MoraTt Aa NPUYUHAT
HapaHsiBaHe. BuHaru pa3suBainTe BCUYKU YO BIDKUTENHU Kabenu HanbIHO, Npeau Aa rm
BKIIOUUTE B eNneKTpuyeckaTa Mpexa. 3almreTe Ballmsa yabIDKMTeneH kaben nnum makapa

OT OCTpU NpeaMeTH, NPEeKoOMepHa TOMMMHA, BNaXHWU YCNOBUA UNK MOKpU MecTa. Bunarun
usnon3BanTe 3-KUNeH yabimkuTerneH kaben unv makapa ¢ To3u reHepaTtop. camo
TEXKOTOBapHU YABLINKUTENHUN Kabenu, npegHa3Ha4YeHn 3a U MapKUpaHu KaTo ,,BbHLUHO
M3nonsBaHe, KOMTO He ca no-Abnrn ot 20 m.

3A3EMABAHE HA TEHEPATOPA

BuHaru ce yBepsiBaiTe, 4Ye TO3U reHepartop e ,,3a3emMeH" npaBuIHo, Npeau Aa ro nsnonssare.
»3a3emsABaLy“ Kon U NpoBOAHMK ca [OCTaBeHN C TO3M reHepaTop, 3a Aa ce rapaHTupa, 4ye ce
M3nonsBa 3a rapaHTMpaHe Ha Bawara 6e30nacHoCT.

NMPOBEPETE NOBPEOEHUN YACTU

Mpepun Aa nanonseaTte reHepaTopa, Ton TpsAbBa Aa 6bAe BHMMaTENHO NpPoBepeH, 3a Aa ce
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onpegenu ganu we paboTy NpPaBUITHO U Le U3NbJIHABA NpegHa3HayeHaTa cu (PyHKUUA.
MpoBepeTe 3a cyyneHu UNu NUNCBaLLM 4acTu U ' 3aMeHeTe UNu nonpaBeTe B OTOPU3UPaH
cepBus. NpoBepeTe BCSKO APYro CbLCTOSIHME, KOETO MOXe Aa NoBrusie Ha paboraTa Ha
reHepatopa. lNpeanasuTen unu Bcsika gpyra 4acT OT reHepaTopa, KOSiTo e noBpeAeHa, TpsAbea
Aa 6bae NpaBUNHO PeMOHTUPaHa Uy 3aMeHeHa OT OTOPU3MpaH cCepBu3, OCBEH aKo He e
yKa3aHo Apyro B ToBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLIUK.
Bceku npeBknoyBaTen, KOMTO He paboTy NpaBUIHO, TPAGBa Aa 6bAe 3aMeHeH oT
oTOpU3UpaH cepBu3.
HE n3nonsBanTte reHepaTopa, ako npeBkntouBatenaT 3a ON / OFF Ha aBuratens He BKIo4Ba
1 U3KITKOUYBA reHepaTopa.
JIMYHA BE3OMNACHOCT
O6nekno
He HoceTe WMpoku gpexu, 6uxyTa Unu Hewo, KOeTo MoXe Aa ce 3axBaHe B ABUXKeLUU ce
mawuHu. MoraT ga ce HOCAT pbKaBULM, KOraTo ce 3apexaa reHepaTtopbT C FOpUBO.
Koca
ObnraTta Koca Tpsi6Ba Aa 6bAe Bbp3aHa Ha3ag UM NOKpUTa CbC 3alUTHO NOKPUTHE.
3awmTta Ha ouuTe
M3non3BaHeTo Ha NpeAna3HU o4Yuna e CUITHO NPenopPbYMTENTHO (OOMKHOBEHUTE ouuna He
ca AoCTaTby4HM 3a 3aluTa Ha o4YMTe), KoraTo u3nonsBare Unu npesapexaarte reHepaTopu.
OvonTpuyHUTe o4YMna HAMAT 3aLMUTHU CTHKNA.
O6yBkM
KoraTto uma puck oT TeXKu npeaMeTy UM ako MMa PUCK OT NoaXiTb3BaHe BbLPXY MOKPU unu
XNb3raBu NoaoBe, TPSA6Ba Aa ce HOCAT NOAXOAALUM HeXNMb3raly ce NOKPUTU npeanasHu
0o0OyBKU. 3awmuTeTe KpakaTa Cu OT MHUMAEHTU NMPU U3nyckaHe.

3awwuTa Ha ywuTte
M3non3BaHeTo Ha 3awWMTa 3a ylWwnTe € CUSTHO NPenopbLYUTENTHO NMPU U3MNos3BaHe Ha
reHepaTopu. MpoabLMKUTENHUAT WYM MOXe Aia yBpeau yluuTe BU.
3awumTa Ha guxaTesiHUTe NbTUa
BuHaru HoceTe ofgo6peHa 3awuTa 3a AullaHe, KoraTo AekaHTupare ropuso. BAHATU
M3non3BanTe TO3M reHepaTop B 4o6pe NpoBeTPpUBO nomeleHue. HuKkora He nsnonseanTe Ha
3aKpuTO.
BHumaHue! He BaunwiBanTe usropenurte rasoBe. Maropenute rasoBe ca OTPOBHMU U MoraT Aa
MPUYUHAT CBLHIIMBOCT, 6e3Cb3HaHne U AOPU CMbPT.
He npekansiBante
He npekansianTte. MNogabpkanTe npaBUiiHa onopa u nogabpxanTe paBHoBecue npes
usinoro Bpeme. M36sireanTe n3anon3BaHeTo Ha HEOGUYANHM CTOMKU U HeYAO0OHM NO3ULUKN HA
TANOTO.
OcTaHu Hawpek
BHumaBaliTe kakBo nNpaBuTe, U3NON3BaNTe 34paB pa3yM M HUKOra He paboTeTe C reHepaTop,
KOraTo CTe YMOPEeHHU, NueTe afikoxosl, npMemMaTte HapKoOTULIM UNN NpyUeMaTe fiekapcTBa, KOUTo
NPUYMHABAT CHLHINBOCT.
BHUMAHUE
.A. He ce onutBanTe aa moaucdmumnpare reHepaTopa MsanonsBaHeTo Ha KaKBOTO U Aa e
npucnoco6rieHne UNu akcecoap, pasfivMvyeH oT NpenopbYaHUTe B TOBa PbLKOBOACTBO C
MHCTPYKUUM, MOXe Aa AoBeAde A0 NOBpeAa Ha reHepaTopa U Moxe Aa NPUYMHU HapaHABaHUsI
Ha onepartopa.
To3u 6eH3MHOB reHepaTop OTroBapsi Ha MeXAyHapoAHUTe CTaHAAPTU U U3UCKBaHUA 3a
6e3onacHocT. PeMoHTUTe TpsiOBa Ala ce U3BbLPLUBAT caMo OT KBanuduumupaHm nuua c
OopuUruHanHu pesepBHM YacTu. HecnazBaHeTo Ha TOBa MOXe Aa AoBefe A0 3HaYuMTenHa
onacHoCT 3a oneparopa.
3A3EMSABAHE HA TEHEPATOPA
BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e To3u reHepartop e ,,3asemeH“ MPEQWU pna ctaptuparte 1
u3nonssare.
1. YBepeTe ce, ye asuratensat e USKIMKOYEH, koraTo 3akpenBaTte ,,3a3eMUTENHUA" KOn 1
NPOBOAHMUK.
2. MNpukpenete NpoBOAHMKA KbM TOouYkKaTa ,,3eMsA‘ Ha reHepaTopa, BuxTe fig.. 5.
3. HatucHeTte npukpeneHus Kon B 3eMsiTa. YBepeTe ce, Ye ToBa He € ONacHOCT OT CNbBaHe,
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KoraTo cTe 61130 Ao reHeparopa.

4. YBeperte ce, Ye reHepaTopbT € USKITIOYEH v oxnapeH, npeau aa npemaxHerte
»,3a3eMUTENHUA KON U NPOBOAHMKA.

OBE30YLUBATEN HA KAMAYKATA 3A TOPUBO

To3u reHepaTop € CBbp3aH CbhC 3aneyaTBalla ce Kanayka 3a ropuso, fig.. 6A.

3aneyaTanTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a CbXpaHeHue N1 TPaHCNOopPT - 3aBbpTeTe flocTa Ha
U3KI.

3a ga usnonsBsarte reHepaTopa, ropuBoTO TpsibBa Aa Auvwa - 3aBbpTeTe nocra Ha ON.
CTAPTUPAHE HA BALLUUA FrEHEPATOP

BHumaHue! Hukora He cTtapTuMpanTe cBOS reHepaTop 6e3 npukpeneH ,,3a3eMeH Kon unu c
NpUKpeneHn enekTpuYeckn ypeam unm saxpaHsaiym kadenm.

1. YBeperTe ce, ye ,,3eMA“ 1 NPOBOAHUKBLT ca NpuUKpeneHu, fig.. 5.

2. 3aBbpTETE NIOCTa 3a BEHTUIALMA Ha KanaykaTa Ha pe3epBoapa no nocoka Ha
yacoBHUKoBaTa cTpenka Ha BKJl. 3abenexka: Ako BEeHTMNaTOPBT Ha KanaykaTta Ha FrOpuBOTO
He e Ha reHepaTopa, HAMa Aa paboTu NpaBUITHO.

3. 3aBBbpTETe KpaHa 3a ropuBO OOpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpernika Ha ON, fig.. 6.

4. 3aBbpTeTe Agpocena Ha 3ATBOPEHO / CTAPT, kaTo nnb3HeTe focTa Ha Apocerna HaasiCHo,
fig.. 7.

5. BkntoyeTte npeBkntoyBartens Ha asuratens Ha ON, fig.. 8.

ECO MNPEBKITIOYBATEN (CHUMKA 8)

KoraTo To3u npeBKknioyBaTen e BK/IOYEH, BaWMAT reHepaTop Lie M3nonssa no-mMasko ropuso,
HO BKIIOYBanTe caMo C npukaveH Tosap nog 400 W.

Ako HaToBapBaHeTO e no-sucoko ot 400 W, npeskntoyete Ha U3KI1.

6. 3aapbxKTe reHepaTopa Hafony € efHa pbka BbpXy pamKaTa, cnej ToBa ApbhnHeTe 6aBHO
cTapTepa 3a oTKaT, JoKaTo ce 3aAencTBa, cnej ToBa ApbhHeTe 6bp30, fig.. 9. Moxe aa ce
Harnoxwu Tasu CTbIKa Aa ce NOBTOPM, [OKATO ABUraTeNnAT Ha reHepaTopa cTapTupa, ToBa Moxe
pa oTHeMe A0 okono 12 nsabpnBaHus.

BHumanue! Hukora He abpfig.Te oTkaTa, crnep kaTto ABuratensaT e craptupan. Beska
npuYMHeHa noBpeaa HAMa Aa 6bAe NoKpuTa OT rapaHuuATa.

7. OcTtaBeTe aBuUratens ga Habepe cCKOpocT, ToBa OGMKHOBEHO OoTHeMa okono 5-10 cekyHAau.
8. baBHO 3aBbpTeTe Apocena B nonoxeHne OPEN / RUN, kaTo nnb3HeTe nocta Ha Apocena
HansBo, fig.. 10.

9. MNpoBepeTe Aanu eAMHCTBEHaTa cBeTella CBETNIMHA € 3eNeHaTa CBeTNIMHA 3a U3XoA4Ha
MoLHocT. leHepaTopbT LWe paboTu 1 e roToB 3a ynorpeba.

BHUMAHMUE! lNMpean Aa cBbpxKeTe KaKBOTO U Aa € eNleKTPUMYECcKo HaToBapBaHe KbM
reHepartopa, ce yBepeTe, Ye HaTOBapBaHETO He HaABM1LIaBa MaKCMManHOTO HaToBapBaHe,
KaKTO € MOCOo4YeHO Ha Tabernkarta ¢ AaHHU, 1 CbLIO Taka NpoBepeTe cTpaHuua 13 3a
AOMbIHUTENHN NOAPOOHOCTH.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kaben e AOCTaTbYHO ABNLI, 3a Aa AOCTUTHE reHepaTopa 6e3
HanpexeHwue.

CMWPAHE HA BALLUA FrEHEPATOP

BHumaHue! Hukora He cnupanTe reHepaTopa Cu C BKITHOYEHU €NIeKTPUYECKU ypeau unm
3axpaHBalm kabenun. BuHarn orctpaHsBanTe 3axpaHBalwmuTe kabenu n ypeagure, npeau aa
cnpeTe reHepartopa.

BHMUMAHME! B cnyyan Ha aBapusi, Hau-NnecCHUAT Ha4YUH Aa cnpeTe reHeparTopa e AUPEKTHO aa
3aBbpPTUTE NPeBKIIOYBaTeNsA Ha ABurarens B nonoxeHue OFF.

U36saresante ga npaBute ToBa Npy 06CTOATENCTBA, KOMTO HE Ca CMELHU, ThI KaTo Kpue puUck
OT NoBpeAa Ha reHeparopa.

1. YBepeTe ce, 4e BCMYKM 3axpaHBalluu Kabenu n ypeam ca U3KIYeHU U U3KITOYEHN OT
ereKTPUYeCcKus KOHTaKT Ha reHeparopa.

2. OcTaBeTe reHepaTtopa Aa pabotu 1-2 MUHYTH, TOBa NO3BONIsiBa Ha reHepaTopa aa ce
oxnaau.

3. MpeBKkntoyeTe npeBKNtoyYBaTens Ha asurarens Ha OFF, fig.. 11.

4. 3aBbpTeTe KpaHa 3a ropuso Ha U3KI,, fig.. 12.

CBETIIMHEH UHOUKATOP HA U3XO[OA

3eneHarta cBeTNMHA BMHArM e CBETU, KOraTo 3axpaHBaHeTo e 4o6po. AKo usracHe u
YyepBeHaTa CBeT/IMHa CBETU, TOBa OOMKHOBEHO Ce AbIKN Ha NpeToBapBaHe Ha MOLLHOCTTA.
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3ALLUTHU YCTPOUCTBA

AC n3xoa

BawusaT reHepaTop e o60opyABaH CbC CBETNIMHEH MHAUKATOP 3a MOLHOCT, BUXTe No-rope.
KoraTo Ta3u cBeTnvMHa usracHe u YepBeHaTa CBeTNMHa CBeTHe, ToraBa reHepaTopbT HAMa Aa
npousBexaa EHEPIUA.

3a pecTapTupaHe Ha 3axpaHBaHeTo;

1. U3BapeTe ypeaa, npoBepeTe MOLHOCTTA.

2. CnpeTe reHepartopa.

3. U3yakaiiTe 2 MUHYTH.

4. CtapTupaiiTe reHepartopa, yBepeTe ce, Ye 3efIieHUAT UHAMKATop 3a U3xopa CBeTH.

5. NocTaBeTe OoTHOBO ypeaa.

6. AKO CBETNUHHUAT MHAMKATOP 3a U3Xo4a u3racHe U YepBeHaTa CBeTNIMHA CBETU M U3XoaHaTa
MOLLUHOCT cnpe, ToraBa NpuMKpeneHusT ypea unu e gedekTeH, Unm Heobxoammara MOLHOCT Ha
ypena e no-ronsima oT MOLLHOCTTa Ha reHepaTopa, NpoBepeTe U3UCKBAHUATA 3a MOLLYHOCT Ha
ypepa.

7. HaTtucHeTe oTHOBO NpekbcBaya Ha Bepurarta, Tou TpsabBa Aa octaHe BbTpe. AKO He
npeKkbLCBaYbLT BCe Olue e Nperpsn, octaBeTe Aa U3CTUMHe 3a olle 2 MUHYTHU, Npeau Aa onutare
OTHOBO Aa ro HaTUCHeTe.

8 CtapTupanTe reHepartopa.

9 MNMpukpenete 0OTHOBO ypena.

10. Ako NpeKbCBaYbT ,,MU3CKOYU“ OTHOBO M 3aXpaHBaHETO crnpe, ToraBa CBbLP3aHUAT ypea unm e
noBpeaeH

Mnu HeobxoanMaTa MOLWHOCT Ha ypeauTe e No-rorfisiMa oT MOLWHOCTTa Ha reHepaTopuTe,
npoBepeTe U3UCKBaHUSATA 3a MOLLHOCT Ha ypeauTe.

CBETJIMHA 3A HUCKO MACIO

[okaTto reHepaTopbT paboT, ako HUBOTO Ha MacnoTo B KapTepa Ha ABUraTens cnagHe Ao
onacHO HUCKO HMBO, TOraBa flamnarta 3a MacroTo (XbriTa) LWe cBeTHe U cnea okono 10 cekyHau
reHepaTopbT aBTOMaTUYHO Lue crpe.

AKO HUBOTO Ha MacrioTo B KapTepa Ha ABuUraTens e onacHo HUCKO, ToraBa reHepaTopbT HAMA Aa
cTapTupa, HoO namnara 3a HUCKO HUBO Ha MacroTo Liie MMra caMmo KoraTto ce ApblHe cTapTepbT
c obparteH xopa.

AKO BalMAT reHepaTop He cTapTMpa, BUHaru NbPBO NpoBepsiBaliTe HUBOTO Ha MacrioTo.

3a pa po6aBuTe macrno unu aa NnpoBepuTe HUBOTO Ha MacrioTo.

nopaaPBbXKA

NMPOBEPKA/MOYUCTBAHE HA Bb3QYLUHUA ®UNTHP

3a npaBunHa pa6oTta u AL XUBOT NoAAbPXKaNTe Bb3AYLWHUTE (PUNTPU YUCTHU.

1. Pa3xna6GeTe BMHTa Ha NaHerna 3a AOCTbLN U cBaneTe naHena.

2. MoBpurHeTe Harope ABeTe Bb3AywWwHM wunkm (fig.15).

3. OTcTpaHeTe KyTUsiTa 32 Bb3gyxonpoBogp (fig.16).

4. OTcTpaHeTe Kanaka Ha KyTUSiTa Ha Bb3AYLHUA XePMEeTUK U efleMeHTa Ha Bb3AyLHUSA
xepmeTuk (fig.17).

5. AKO NMbXNUBUTE eNleMEeHTU ca 3aMbPCeHU, NoYMcTeTe C Tonna canyHeHa Boga. MsnnakHeTe m
ocTaBeTe [ja U3CbXHe.

6. HaHeceTe nek cnoi ABMraTenHo Macro BbpXy efieMeHTUTe, crief, KOeTo ro u3cTucKanTe.

7. CMeHeTe enleMeHTa BbB Bb3AyLIHaTa Ky Tusl.

8. CMeHeTe Kanaka Ha Bb3AyLuHaTa KyTus.

9. Bb3gyxanTe KyTUsiTa Ha Bb3AYLWHUA KaHan U s 3akpeneTe ¢ ABeTe LWUMNKU 32 Bb3ayLUeH
KaHan.

10. CMeHeTe naHerna 3a AOCTbN U 3aTerHeTe BUHTA.

3ABEJNEXKA: He nyckainTe reHepaTopa 6e3 Bb3ayxoBoaa. ToBa e AoBeae A0 6bp30
M3HOCBaHe Ha ABUrartens.

nopoaPbXKA HA CBELLUTE

3ananuTtenHarta cBely Tpsi6Ba Aa e ¢ noaxoAsLo pa3cTossHue U 6e3 oTnaraHus, 3a fa ce
ocurypu npaBunHa paborta Ha gBurartens.

[a npoBeps:

1. OTcTpaHeTe BUHTa Ha NaHerna Ha Lencena u ceaneTe naHena.

2. OTcTpaHeTe KanaykaTa Ha 3ananurenHara cBely (fig.18).
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3. NMouncTeTe BCAKaKBM 3aMbpCsiBaHUSI OKONIO OCHOBATa Ha cBelyTa.

4. OTcTpaHeTe 3ananuTeriHaTa cBeLl, KaTo usnonssarte npegocraseHus rHesgo (fig.. 18).
5. MpoBepeTe 3ananuTenHaTa cBeLy 3a NOBPeAU U s MOYMCTETe C TerleHa YeTka, npeau Aa
MHCTanupaTe OTHOBO. AKO M30MaToOpPbT € HanyKaH UK cYyneH, cBelyTa TpA6Ba Aa ce CMeHu.
YBepeTe ce, Ye pa3cTosiHueTo mexay enekrpoaute e 0,60 mm-0,80 mm.

3ABEJIEXKA: Ako cmeHsiTe, M3Nnon3BanTe cregHaTa npenopbyaHa cBewy: A7RTC.

6. 3aBuiTe 06paTHO cBelyTa Ha pbKa, U3bsarsanTe Aa nospeauTe pes3duTe Ha LMNUHABLPA.
7. NocTaBeTe cBeLTa 06paTHO HAa MSICTO M U3NON3BaNTe rHe3A0TO Ha CBelTa, 3a Aa A
3aTerHeTe. AKo cBelyTa € HOBa, U3non3BanTe

1/2 oboporT, 3a 4a KOMNpecupaTte nepanHara MallMHa NOAXOASALLO KONM4YecTBo. AKO
u3nonssaTe NOBTOPHO cTapa cBely, nsnonssante 1/8 no 1/4 obopot 3a npaBUIHO
KOMMpecupaHe Ha Lanbara.

8. CMeHeTe KanaykaTa Ha 3ananuternHara cBelly.

9. CMeHeTe NaHerna Ha Liencerna v ro 3akpeneTte ¢ BUHT.

oTchaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU.

MoBpepa MpoBepeTe:

3ananutenHaTa cBell

HwuBoTO Ha ropyBoTO

[BuratensaTt He MoxXe fa 3ananu. [MonoXxeHWeTo Ha cnupaTenHus KpaH
MpoBepeTe HMBOTO HA MacroTo

[Buratensi ctaptvpa u pabotu

[NpeBknoyBaTENS Ha ENEKTPUYECKOTO
HOpManHo, HO He nogaBa

nogaeaHe
€neKTpn4ecTBO A
MpuunHa:
PerynatopbT unm KoHAEH3aTopbLT €
eqdreKTeH.
leHepaTopbT UMa TBLPAE Manko | Ao ot
parop PA 3apencTBaHa MakCUManHoTOKOBa
UMW HUKaKBO HarnpexeHve. sawuTa

3aMbpceH Bb3ayLLeH UNTbP.

Ona3BaHe Ha OKONHarta cpena.

C ornmeg onasBaHe Ha OKorHata cpefa €eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT, AONBbIHUTENHUTE
npucnoco6neHnsl n onakoBKaTa TpAGBa Aa 6bAaT NoANOXeHU Ha noaxoasuia npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO M3MNon3BaHe Ha CbAbpXalluTe ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnsanTe enekTpoMHCTPYMeHTU npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo [lupektusara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nuTe oT ynotpeba enekTpmM4eck u u eneKTPoHHU yCTPOUCTBa
M YTBBHPXAABAHETO M KaTo HaLMOHareH 3aKOH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He MoraT aa ce
u3nonssart noseyvye, TpAGBa Aa ce cbLOMpaT oTAenHO U Aa 6bAaT nNoanaraHu Ha noaxoAsiua
npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbPXKAaLUTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit Value
Model - RD-GG24

| e
Engine capacity cm?® 53.5
Power: kW 1.2
Engine speed min-’' 5000

AC output current \Y 230
Frequency Hz 50
Constant voltage output current /USB \Y 5

Way of starting the engine - g{zgt]g;tic hand - starting
Power factor cos @ 1

Oil ank capacity ml 250
Volume of the fuel tank L 3.0

Fuel - unleaded petrol
Fuel consumption L/ KWh 0.32

Max ambient temperaature/altitude 40 °C/1000m
Sound pressure level LpA (K =3 dB (A)) dB(A) 76,77 dB(A)
Sound power level LWA dB(A) 90 dB(A)
Weight kg 13
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Wear safety goggles, earmuffs and a helmet. .
Wear protective gloves.

Wear safety shoes with reinforced sole.

EXrl=In

Read the instructions’ manual.

Safety Guidelines

In use of the devices must comply with certain precautions associated with safety to prevent
injury and damage. For this purpose, carefully read the safety instructions. In case you need to
pass the instrument of others, please hand them this instruction manual. “Euromaster Import
Export” Ltd accepts no liability for accidents or damage that occurs due to non-observance of
this manual and safety instructions.

1.1. Should not be made any changes to the generator. For maintenance and accessories
should be used only original parts.

1.2. Altering the engine speed beyond the factory setting is prohibited.

1.3. The use of the generator for industrial supply.

1.4. Connecting the generator to the building installation is prohibited.

1.5. It is prohibited to connecting two or more generator with each other.

1.6. Exhaust gases must not breathe because of the risk of poisoning.

1.7. Do not let near children and animals when the generator is running.

1.8. Risk of burns - do not touch the exhaust (muffler) and the drive unit.

1.9. Gasoline and gasoline vapors are flammable respectively explosive.

1.10. Never use electric generator in rooms with combustible materials - risk of explosion.
Do not use a generator indoors, since the engine produces poisonous gases at work.

1.11. Place the generator at least 1 meter away from buildings and other equipment,
flammable substances (tubes and barrels of gasoline and other fuels)

1.12. Never smoke near the generator.

1.13. Try not to spill fuel around the opening of the tank. In case spill clean carefully and
wait enough to dry, then do not start the car engine.

1.14. During transport generating must be secured against slipping and overturning.

1.15. If you want to ship the unit, empty before the petrol tank

1.16. Place generator on a flat surface. The placement of the generator at an incline may
lead to spillage.

1.17. When transporting or refueling always turn off the engine.

1.18. Do not charge near open lights, fire or sparks flying, empty tank

1.19. Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do not remove any protective
coating.

1.20. Do not expose the generator under the influence of rain or high humidity.

1.21. The generator is driven by an internal combustion engine, which in the area of the
tailpipe (on the opposite side of the outlet) and the exhaust outlet induces incandescence.
Avoid the proximity of these surfaces because of risk of skin burns.

1.22. Beware of electrical hazards. Outdoor use only authorized for that extension cords.
The lengths of the wires to the consumer should be as short as possible.
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1.23. Do not plug the generator into household electricity - it can cause damage to the
generator or other electrical appliances in the home.

1.24. Do not touch the generator with wet hands while working. Electric power wires and
included appliances must be in perfect condition.

1.25. Include only those items whose data voltage are compatible with the output voltage
of the electric generator. Do not include devices with maximum power greater than 2.0 kW.

1.26. Never connect appliances to the generator before you have started

1.27. Use only insulated protective devices.Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove any protective coating.

1.28. The generator must not be exposed to moisture or dust ..

1.29. Gasoline is very flammable! Store gasoline only in designated containers

1.30. Charge petrol only outdoors and do not smoke while charging

1.31. While the engine is running or still warm, do not remove the cap of the petrol tank and
charge the generator with fuel. When loading use funnels or tubes appropriate for that not to
spill gasoline on generator. If you spill fuel dry it immediately.

1.32. Do not store the generator in a closed room, when there is fuel in the tank. Vapors
may cause fire.

1.33. Empty fuel tank and carburetor if you will not use the generator for a long time or will
you transport-in support.

1.34. Do not use gasoline to clean the machine and engine.

1.35. Keep the used oil in the original package and hand processing of the designated
areas.

Purpose of the unit.

Generator RAIDER RD-GG24 is intended to supply hand-held power tools or appliances
with maximum power to about 1200 W (notice that some appliances have larger starting power
than the one that is marked for them)

The generator is equipped with a AC 230 V and DC output 5 V, which is used to charge the
batteries.

The generator is equipped with an automatic voltage regulator (AVR).

Working with the device.

Check the engine oil level.

Before starting the gasoline generator, make sure that no consumers are plugged.

Check the oil — should be SAE 10W-30 or SAE 15W40.

Running the engine with insufficient oil can cause serious engine damage.

NOTE: The Low Oil Alarm System will automatically stop the engine before the oil level falls
below the safe limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, it is still
advisable to visually inspect the oil level regularly.

Check the fuel level.

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion
chamber deposits). If the fuel level is low, refuel the fuel tank until the level increased to the
specified mark. Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or
water in the fuel tank. After refueling, tighten the fuel tank cap.

m Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

m Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or
sparks in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

m Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel above the upper limit mark).

m After refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

m Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite, if any fuel
is spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

m Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor. KEEP OUT OF

REACH OF CHILDREN.
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Check the air cleaner.

Check the air cleaner element to be sure it is clean and in good condition.

Loosen the cover screw and remove the left side maintenance cover.

Press the latch tab on the top of the air cleaner body, remove the air cleaner cover, check
the element. Clean or replace the element if necessary.

Neverrun the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will result from contaminants,
such as dust and dirt, being drawn through the carburetor, into the engine.

STARTING THE ENGINE

Ensure sufficient ventilation of the unit.

Ensure that the ignition cable is attached to the spark plug.

Consider the immediate environment of the electric generator.

Turn off any electrical appliance switched from electric generator.

When starting, wear protective gloves.

1. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “ON” position. Turn the fuel cock to the
“ON” position.

NOTE: Turn the fuel cap vent lever to the “OFF” position when transporting the generator.

2. Turn the engine switch to the “ON” position.

3. Move the choke lever to the “START” position.

NOTE: Do not use the choke when the engine is warm or the air temperature is high.

4. Pull the starter grip until resistance is felt, the pull the starter grip briskly toward the
arrow as shown below.

= Do not allow the starter grip to snap back, Return it slowly by hand

5.Move the choke lever to the “RUN” position after the engine warms up.

m If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before trouble shooting
in other areas.

High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet
in the carburetor and readjusting the pilot screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized dealer perform
these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approximately 3.5%
for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The affect of altitude on the horsepower will be
greater than this if no carburetor modification is made.

m Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating, and serious engine damage caused by an excessively
lean air/fuel mixture.

GENERATOR USE

Be sure to ground the generator when the connected equipment is grounded.

Ground Terminal

To prevent electrical shock from faulty appliances, the generator should be rounded.
Connect a length of heavy wire between the generator’s ground terminal and an external
ground source. Connections for standby power to a building’s electrical system must be
made by a qualified electrician and must comply with all applicable laws and electrical codes.
Improper connections can allow electrical current from the generator to back feed into the
utility lines. Such back feed may electrocute utility company workers or others who contact
the lines during a power outage, and when utility power is restored, the generator may explode,
burn, or cause fires in the building’s electrical system.

The DC receptacle can be used while the AC power is in use. If you use both at the same
time, be sure not to exceed the total power for AC and DC.

Most appliance motors require more than their rated wattage for start-up.

LUBRICATION OF ENGINE
Your engine comes with NO oil in the sump. You will need to add engine oil, refer to pages
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8 and 10 for complete details and images. Failure to do this may result in damage to the
engine, generator and/or injury to the user.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Before attempting to operate this generator the following basic safety precautions should be
taken to reduce

the risk of re, electric shock and personal injury. It is important to read the instruction
manual and to

understand applications, limitations and potential hazards associated with this generator. It
is important that you read, understand and follow these instructions very carefully. They are
designed for the safety of yourself and others ensuring a long and trouble free service life
from your generator. This generator is not intended for use

by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision

or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.
OPERATING ENVIRONMENT

NEVER use your generator indoors. Your generator produces deadly carbon monoxide and
this is harmful and can caused death. Only use your generator in well ventilated areas like
the outdoors. Do not expose your generator to rain or use in damp or wet locations. Do

not expose your generator to direct sunlight. Keep the work area well lit. Do not use your
generator in areas

where there is a risk of explosion or re from combustible materials, ammable liquids, paint,
varnish, petrol, etc flammable gases and dust of an explosive nature. As a precaution it is
recommended that you consult an expert on selecting and using a suitable re extinguisher
and have it available for use in an emergency when operating the generator.

BEWARE OF CHILDREN & PETS

Children and pets should be kept out of the operating area. Children should not be allowed
to touch or operate generators or touch extension cords. All generators should be kept out
of reach of children. When NOT in use keep the generator preferably stored or locked in a
secure well ventilated cabinet or room with the fuel tank empty.

SELECT A GENERATOR WITH A SUFFICIENT RATING

Select the right generator for the job. Do not use a generator to do a job for which it was not
designed. Do not force a small generator to do the job of a heavy duty

generator. Any damage caused by overloading will void the warranty. Do not use generators
for purposes not intended.

PROTECT POWER LEADS FROM DAMAGE

Always disconnect power cords from a power supply socket by pulling the plug. Never pull
on the cord.

Keep the power lead away from heat, oil, solvents and sharp edges. If a power lead becomes
damaged have it replaced by an authorised service facility.

FUEL - UNLEADED 91 PETROL - NO ETHANOL

Fuel used in this generator is poisonous. Always wear approved breathing protection when
decanting fuel. If you get any fuel on your skin or clothes wash the affected area immediately
with soap and water and change your clothes. If you get fuel in your eyes wash immediately
with clean water and seek medical attention. If any fuel

is swallowed DO NOT induce vomiting, seek immediate medical attention.

HOT COMPONENTS

Beware many of the components will get hot during use. Never touch any of the metal pipes,
pump or motor as these may burn.

MAINTAIN YOUR GENERATOR WITH CARE

When not using your generator ensure the fuel cock is ‘OFF’. Never leave the fuel cock ‘ON’
as this can damage the carburettor. Follow the instructions for lubricating and changing
accessories. Keep handles clean, dry and free from oil and grease. Ensure that ventilation
slots are kept clean and free from dust at all times. Blocked ventilation slots can cause
overheating and damage to the motor.

Ensure that the air and fuel Iters are kept clean at all times.

REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES
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Form the habit of always checking to see that any adjusting keys or wrenches have been
removed from the generator before operating.

FIRE PRECAUTIONS
Always contact your re authority before using the generator on re restricted days. It is

not recommended to use your generator when a total re ban is in force. Never refuel your
generator while it is still running. Never connect your generator to a commercial or domestic
power outlet. As a precaution it is recommended that an expert is consulted on obtaining
and using a suitable fire extinguisher.

CLEANING YOUR GENERATOR
Always stop your generator before you commence cleaning. Always ensure that your
generator has cooled, about one (1) hour, before cleaning and storing. When cleaning your
generator use only a damp soft cloth.

NEVER use liquid or solvents of any type. All areas can be wiped down.

EXTENSION CORDS & REELS

Inspect extension cords periodically and replace if damaged. Never use damaged extension
cord as these may cause injury. Always unwind any extension cords fully before plugging
into mains power supply. Protect your extension cord or reel from sharp objects, excessive
heat, damp conditions or wet locations. Always use a

‘3’ core extension cord or reel with this generator. Only

heavy duty extension cords intended for and marked ‘outdoor’ use, which are no longer than
20m.

GENERATOR ‘EARTHING’

Always ensure that this generator is “Earthed” correctly before using. “Earthing” stake and
wire has been supplied with this generator ensure it is used to ensure your safety.

CHECK DAMAGED PARTS

Before using the generator it should be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function.

Check for broken or missing parts and have them replaced or repaired at an authorised
service facility. Check any other condition that may affect the operation of the generator.

A guard or any other part of the generator that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service facility unless otherwise indicated in this instruction
manual.

Any switch that does not operate correctly must be replaced by an authorised service
facility.

DO NOT use the generator if the ‘ON / OFF’ motor switch does not turn the generator ‘ON’
and ‘OFF’.

PERSONAL SAFETY

Clothing

Do not wear loose clothing, jewellery or anything that could get caught in moving machinery.
Gloves may be worn when lling generator with fuel.

Hair

Long hair should be tied back or contained in a protective covering.

Eye Protection

The use of safety goggles is highly recommended (normal glasses are not suf cent for eye
protection) when using or refuelling generators. Prescription glasses do not have safety
lenses.

Footwear

Where there is the risk of heavy objects or if there is a risk of slipping on wet or slippery
floors, suitable non slip, covered, safety footwear should be worn. Protect your feet from
dropping accidents.

Ear Protection

The use of ear protection is highly recommended when using generators. The continual
noise may damage your ears.

Respiratory Protection

Always wear approved breathing protection when decanting fuel. ALWAYS use this generator
in well ventilated area. Never use indoors.
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Warning! Do not breathe in exhaust fumes. Exhaust fumes are poisonous and may cause
drowsiness, unconsciousness and even death.

Do Not Over Reach

Do not over reach. Keep a proper footing and maintain your balance at all times. Avoid using
abnormal stances and awkward body positions.

Stay Alert

Watch what you are doing, use common sense, and never operate a generator when you are
tired, drinking alcohol, taking drugs or if taking medication that causes drowsiness.
WARNING

A Do not attempt to modify the generator in

any way; this will VOID your warranty.

The use of any attachment or accessory other than those recommended in this instruction
manual could result in damage to the generator and could cause injuries to the operator.
This petrol generator complies with Australian / New Zealand and International standards
and safety requirements. Repairs should only be carried out by qual ed persons using
original spare parts. Failure to do so may result in considerable danger to the operator.
GENERATOR ‘EARTHING’

Always ensure that this generator is “Earthed” BEFORE starting and using.

1. Ensure that engine is OFF when lting the “Earth” stake and wire.

2. Attach the wire to the “Earth” point on the generator, see fig.. 5.

3. Push the attached stake into the ground. Ensure that this is not a trip hazard when
near the generator.

4. Ensure the generator is OFF and cool before removing the “Earth” stake and wire.

FUEL CAP BREATHER

This generator is tied with a sealable fuel cap, fig.. 6A.

Seal the fuel cap for storage or transport - rotate the lever to OFF.

For using the generator the fuel needs to breathe -rotate the lever to ON.

STARTING YOUR GENERATOR

Warning! Never start your generator without “earth” stake attached or with electrical
appliances or power leads attached.

1. Ensure the “Earth” stake and wire are attached, fig.. 5.

2. Turn the fuel cap breather lever clockwise to ON. Note: If fuel cap breather is not on
generator will not operate correctly.

3. Turn the fuel tap anti-clockwise to ON, fig.. 6.

4. Turn choke to CLOSED / START by sliding the choke lever to the right, fig.. 7.

5. Turn the engine switch to ON, fig.. 8.

ECO SWITCH (PIC.8)

When this switch is turned ON your generator will use less fuel, however only switch ON
with an attached load less than 400W.

If a load is higher than 400W switch to OFF.

6. Hold down the generator rmly with one hand on the frame, then pull the recoil
starter slowly until engaged, then pull briskly, fig.. 9. This step may need to be repeated until
generator engine starts, this can take up to about 12 pulls.

Warning! Never pull the recoil once the engine has started. Any damage caused will not be
covered under warranty.

7. Allow engine to run up to speed, this usually takes up to about 5-10 seconds.
8. Slowly turn choke to OPEN / RUN by sliding the choke lever to the left, fig.. 10.
9. Check that the only illuminated light is the green output power light. The generator

will be running and ready for use.

WARNING! Before connecting any electrical load to the generator ensure that the load does
not exceed the maximum load as stated on the rating plate and also check page 13 for extra
details.

Ensure that the mains supply lead is long enough to reach the generator without any strain.
STOPPING YOUR GENERATOR

Warning! Never stop your generator with electrical appliances or power leads attached.
Always remove power leads and appliances before stopping your generator.

WARNING! In case of emergency, the easiest way to stop the generator is to directly turn
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engine switch to OFF position.

Avoid doing so in non-emergency circumstances as it carries the risk of damaging the
generator.

1. Ensure all power leads and appliances have been switched off and disconnected
from the generator power socket.

2. Allow generator to run for 1-2 minutes, this allows the generator to cool down.

3. Switch engine switch to OFF, fig.. 11.

4. Turn the fuel tap to OFF, fig.. 12.

OUTPUT INDICATOR LIGHT

Green light will always glow when power supply is good If it goes out, and the red light
glows, it will generally be due a power overload.

SAFETY DEVICES

AC OUTLET

Your generator is equipped with an output indicator light see above. When this light goes
out, and the red light glows, then the generator will produce NO POWER.

To restart the power supply;

Remove the appliance, check the wattage.

Stop the generator.

Wait 2 minutes.

Start generator, ensure the green output indicator light is illuminated.

Re - attach the appliance.

If the output indicator light goes out and the red light glows and the output power
stops then the attached appliance is either faulty or the appliance’s required power is greater
than the generator’s output, check the appliance’s wattage requirements.

SarwN

7. Push the circuit breaker back in, it should stay in. If not the circuit breaker is still
over heated, allow to cool down for another 2 minutes before trying again to push it in.

8 Start generator.

9 Re - attach the appliance.

10 . If the circuit breaker “pop’s” out again and the power stops then the attached
appliance is either faulty

or the appliances required power is greater than the generators output, check the appliances
power requirements.

LOW OIL LIGHT

While generator is running, if the oil level in the motor sump drops to a dangerously low
level, then the oil light (yellow) will glow and after about 10 seconds the generator will
automatically stop.

If the oil level in the motor sump is dangerously low, then the generator will not start,
however the low oil light will flicker only when the recoil starter is pulled.

If your generator will not start always check the oil level first.

To add oil or check the oil level.

MAINTENANCE

CHECKING/CLEANING THE AIR FILTER

For proper performance and long life, keep air Iters clean.

Loosen access panel screw and remove panel.

Lift up both air ller clips (fig.. 15).

Remove air lier box (fig.. 16).

Remove air lier box cover and air lier element (fig.. 17).

If the lier elements are dirty, clean with warm, soapy water. Rinse and let dry.
Apply a light coat of engine oil to the elements, then squeeze it out.
Replace the element in the air ller box.

Replace air ller box cover.

Re t air ller box and secure with both air lier clips.

10. Replace access panel and tighten screw.

NOTE: Do not run the generator without the air lier. Rapid engine wear will resulit.

oNoal~wWN2
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SPARK PLUG MAINTENANCE
The spark plug must be properly gapped and free of deposits in order to ensure proper
engine operation.

To check:

1. Remove plug panel screw and remove panel.

2. Remove the spark plug cap (fig.. 18).

3. Clean any dirt from around base of spark plug.

4. Remove spark plug using socket provided (fig.. 18).

5. Inspect spark plug for damage, and clean with a wire brush before reinstalling. If

insulator is cracked or chipped, spark plug should be replaced. Make sure electrode gap is
0.60mm-0.80mm.

NOTE: If replacing, use the following recommended spark plug: A7RTC.

6. Screw spark plug back by hand, avoid damaging threads of the cylinder.

7. Put the spark plug back in position and use the spark plug socket to tighten it. If
spark plug is new, use

1/2 turn to compress washer appropriate amount. If reusing old spark plug, use 1/8 to 1/4
turn for proper washer compression.

8. Replace spark plug cap.
9. Replace plug panel and secure with screw.
TROUBLESHOOTING.
Damage Check:
Spark plug
The fuel level

The engine can not be started. The position of the stopcock

Check the oil level

Engine starts and runs normally,

but does not send electricity. Switcher of the electrical feed

Reason:

Regulator or capacitor is defective.
Activated overcurrent protection.
Adirty air filter.

The generator has little or no
tension.

_ 9. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui Generator pe benzina marca - Raider. Daca este instalat
i utilizat corect, RAIDER sunt masini sigure si fiabile ce va vor oferi satisfacii garantate.
Pentru confortul dvs. este pusa la punct o retea de unitati service pe teritoriul intregii tari.
inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu aceste “instructiuni de utilizare” cu atentie.
in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corecta cititi cu atentie
instructiunile, inclusiv recomandarile si avertismentele in ele. Pentru a evita erorile inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa raména disponibile pentru consultare
ulterioara pentrutoticeicare vor utilizaaparatul. Daca se vindelaun nou proprietar “instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie isponibile astfel incat noul utilizator sa se poata familiariza cu acestea.
“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant al producatorului si proprietarul Raider.
Sediul social al companiei este ¢ 1231 Sofia, Bdul “Lomsko shausee” 246, tel +359 700 44
155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg.; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.
com. Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:
2008 in domeniul de aplicare a certificarii: Comert, import, export si de servicii de electrice
profesionale si hobby, scule pneumatice si manuale si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

CARACTERISTICI TEHNICE

parametru unitate valoare

Model - RD-GG24

benzina, patru,

Tipul de motor - . o =
p un singur cilindru-racit cu aer

Capacitatea motorului cm?® 53.5
Puterea motorului: kW 1.2

Turatie maxima in sarcina min-’ 5000

lesire tensiune alternativa \% 230
Frecventa Hz 50

lesire tensiune continua \Y% 5

Mod de pornire a motorului - g’noarr:]ﬁ-emagnetica - sistem de
Factorul de putere cos @ 1
Capacitate rezervor ulei mi 250
Volumul rezervorului de combustibil L 3.0
Combustibil - benzina fara plumb
Consumul de combustibil L/ KWh 0.32
Temperatura/altitudinea ambientala maxima 40 °C/1000m
Nivel de presiune acustica LpA (K =3 dB (A)) dB(A) 76,77 dB(A)
Nivel de putere sonora LwA dB(A) 90 dB(A)

Greutate kg 13
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Purtati ochelari de protectie, protectie si casca auzului.

Purtati manusi de protectie.

Purtati pantofi cu talpi armate.

EIrI=Imn

Cititi instructiunile de utilizare.

Caracteristici produs:

Instructiuni de siguranta
La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate anumite masuri de precautie isiguranta,
pentru a preveni prejudicii, pagube si raniri. in acest scop, cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. n cazul nstrainarii acestui produs , va rugam sa predati acest manual de
instructiuni. “Euromaster Import Export” SRL nu isi asuma responsabilitatea pentru
accidente sau daune care apar ca urmare a nerespectarii acestui manual si instructiunilor de
siguranta.
1.1. Nu sunt permise modificarile de orice natura asupra generatorului. Se vor folosii doar
piese si accesorii originale.
1.2. Nu este permisa modificarea turatiei reglate de producator.
1.3. Este interzisa utilizarea generatoarelor impreuna cu aparate de sudura.
1.4. Interzis conectarea generatorului la instalatia electrica a cladirii.
1.5. Se interzice conectarea a doua sau mai multe generatoare.
1.6. Gazele de esapament nu trebuie inhalate din cauza riscului de otravire.
1.7. Nu lasati copiii si animalele in apropiere cand generatorul este pornit.
1.8. Pericol de arsuri, nu atingeti esapamentul echipamentului (toba de esapament) si
motorul.
1.9. Benzina si vaporii de benzina sunt inflamabili si explozivi.
1.10. Nu utilizati niciodata generatorul electric in camere cu materiale combustibile - pericol
de explozie. Nu folositi un generator la interior, deoarece motorul produce gaze toxice la
locul de munca.
1.11. Plasati generatorul la cel putin 1 metru distanta de cladiri si alte echipamente,
substante inflamabile (tuburi si butoaie de benzina si alti combustibili)
1.12. Nu fumati in apropierea generatorului.
1.13. Incercati s& nu varsati combustibil in jurul busonului rezervorului. in cazul in care
varsati, curatati cu grija si asteptati suficient sa se usuce, apoi porniti motorul masinii.
1.14. in timpul transportului generatoarele trebuie sa fie protejate contra alunecarii si rastumarii.
1.15. Dacé doriti sa transportati aparatul, goliti inainte rezervorul de benzina
1.16. Asezati Generatorul pe o suprafata pland. Plasarea generatorului cu o inclinatie poate duce la scurgeri.
1.17. La transport sau de realimentare opriti motorul.
1.18. Nu alimentati in apropierea becurilor incandescente sau in preajma surselor de scantei sau foc.
1.19. Nu atingeti piesele actionate mecanic sau fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de protectie.
1.20. Nu expunei generatorul a influenta ploii sau umiditate ridicata.
1.21. Generatorul este actionat de un motor cu ardere interna, care in zona de teava de esapament (pe partea opusa orificiului de
evacuare) si orificiului de evacuare induce incandescenta. Evitati apropierea acestor suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.
1.22. Feriti-va de pericole electrice. Utilizare in aer liber si doar cu prelungitoare autorizate. Lungimile cablurilor pentru consumator
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trebuie sa fie cat mai scurte posibil.

1.23. Nu conectati generatorul la reteaua de electricitate a gospodariei . In acest caz generatorul poate provoca leziuni grave si distrugerea
sa si a echipamentelor din gospodarie
1.24. Nu atingeti generatorul cu mainile ude in timp ce lucreaza. Cablurile de alimentare si aparate electrice incluse trebuie sé fie in stare
perfecta.
1.25. Se vor conecta numai acele elemente ale caror tensiuni date sunt compatibile cu tensiunea de iesire a generatorului electric. Nu
conectati dispozitive cu putere mai mare de 1000 W.
1.26. Nu conectati niciodaté aparate inainte ca generatorul sa fie pomit.
1.27. Folositi doar cabluri izolate cu stechere originale.
1.28. Generatorul nu trebuie expus la umezeala sau praf .
1.29. Benzina este foarte inflamabila! Transportati benzina doar in recipiente omologate.
1.30. Alimentati cu benzing numai in aer liber si nu fumati in timpul alimentarii
1.31. Tn timp ce motorul este pomit sau inci cald, nu scoateti capacul rezervorului de benzina si nu alimentati generatorul cu combustibil.
Pentru alimentare folositi palnii potrivite
1.32. Nu depozitati generatorul intr-o camera inchisé, atunci cand exista combustibil in rezervor. Eliberarea vaporilor poate provoca
incendiu.
1.33. Goliti rezervorul de combustibil cat si carburatorul in cazul in care nu utilizati perioade indelungate generatorul.
1.34. Nu folositi benzina pentru a curata masina si motorul.
1.35. Pastrati uleiul folosit doar in ambalajul original.
Scopul unitatii.

Generatorul RAIDER RD-GG24 este destinat sa furnizeze unelte electrice de mana sau aparate cu
putere maxima de aproximativ 1200 W (retineti ca unele aparate au o putere de pornire mai mare
decat cea care este marcata pentru ele)
Generatorul este echipat cu o iesire AC 230 V si DC 5V, care este folosita pentru incarcarea
bateriilor.
Generatorul este echipat cu un regulator automat de tensiune (AVR).

Lucrul cu dispozitivul.

Verificati nivelul uleiului de motor.
inainte de a porni generatorul pe benzina, asigurati-vi cd nu sunt conectati consumatorii.
Verificati uleiul — ar trebui sa fie SAE 10W-30 sau SAE 15W40.
Functionarea motorului cu ulei insuficient poate cauza deteriorarea grava a motorului.
NOTA: Sistemul de alarma pentru nivel scazut de ulei va opri automat motorul inainte ca nivelul
uleiului sa scada sub limita de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita inconvenientul unei
opriri neasteptate, este totusi recomandabil sa inspectati vizual nivelul uleiului in mod regulat.
Verificati nivelul combustibilului.
Folositi benzina pentru automobile (se prefera fara plumb sau cu putin plumb pentru a minimiza
depunerile in camera de ardere). Daca nivelul de combustibil este scazut, alimentati rezervorul
pana cand nivelul creste pana la marcajul specificat. Nu folositi niciodata un amestec ulei/benzina
sau benzina murdara. Evitati sa patrundeti murdarie, praf sau apa in rezervorul de combustibil.
Dupa alimentare, strangeti capacul rezervorului de combustibil.
m Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.
m Alimentati cu combustibil intr-o zona bine ventilata, cu motorul oprit. Nu fumati si nu lasati
flacari sau scantei in zona in care motorul este alimentat sau unde este depozitata benzina.
m Nu umpleti excesiv rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe combustibil peste marcajul
limita superioara).
m Dupa alimentare, asigurati-va ca capacul rezervorului este inchis corect si sigur.
m Aveti grija sa nu varsati combustibil in timpul realimentarii. Combustibilul varsat sau vaporii de
combustibil se pot aprinde, daca se varsa combustibil, asigurati-va ca zona este uscata inainte de
a porni motorul.
= Evitati contactul repetat sau prelungit cu pielea sau inhalarea vaporilor. A NU SE LASA LA
INDEMANA COPIILOR.
Verificati filtrul de aer.
Verificati elementul filtrului de aer pentru a va asigura ca este curat si in stare buna.
Slabiti surubul capacului si scoateti capacul de intretinere din partea stanga.
Apaésati clapeta de blocare din partea superioara a corpului filtrului de aer, indepartati capacul
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filtrului de aer, verificati elementul. Curatati sau inlocuiti elementul daca este necesar.
Nu porniti niciodata motorul fara filtrul de aer. Uzura rapida a motorului va rezulta din
contaminantii, cum ar fi praful si murdaria, care sunt atrasi prin carburator in motor.
PORNIREA MOTORULUI
Asigurati o ventilatie suficienta a unitatii.
Asigurati-va ca cablul de aprindere este atasat la bujie.
Luati in considerare mediul imediat al generatorului electric.
Opriti orice aparat electric pornit de la generatorul electric.
La pornire, purtati manusi de protectie.
1. Rotiti parghia capacului de combustibil complet in sensul acelor de ceasornic in pozitia
,ON”. Rotiti robinetul de combustibil in pozitia ,,ON”.
NOTA: Rotiti parghia de aerisire a capacului de combustibil in pozitia ,,OPRIT” cand
transportati generatorul.
2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia ,,ON”.
3. Deplasati maneta de soc in pozitia ,,START”.
NOTA: Nu utilizati socul cand motorul este cald sau temperatura aerului este ridicata.
4. Trageti manerul demarorului pana cand se simte rezistenta, trageti manerul demarorului
rapid spre sageata, asa cum se arata mai jos.

m Nu lasati manerul demarorului sa se intoarca inapoi, intoarceti-l incet cu mana
5. Mutati maneta de soc in pozitia ,,RUN” dupa ce motorul se incalzeste.
m Daca motorul se opreste si nu reporneste, verificati nivelul uleiului de motor inainte de a
depana in alte zone.
Operare la mare altitudine
La mare altitudine, amestecul standard de aer-combustibil din carburator va fi excesiv de
bogat. Performanta va scadea, iar consumul de combustibil va creste.
Performanta la mare altitudine poate fi imbunatatita prin instalarea unui jet principal de
combustibil cu diametru mai mic in carburator si reajustand suruburile pilot. Daca utilizati
intotdeauna generatorul la altitudini mai mari de 1.500 m (5.000 de picioare) deasupra
nivelului marii, solicitati dealerului dumneavoastra autorizat sa efectueze aceste modificari
ale carburatorului.
Chiar si cu jet de carburator adecvat, puterea motorului va scadea cu aproximativ 3,5%
pentru fiecare crestere de altitudine de 300 m (1.000 de picioare). Efectul altitudinii asupra
cailor putere va fi mai mare decat acesta daca nu se face nicio modificare a carburatorului.
m Functionarea generatorului la o altitudine mai mica decat cea pentru care este proiectat
carburatorul poate duce la scaderea performantei, supraincalzirea si deteriorarea grava a

motorului cauzata de un amestec excesiv de sarac/combustibil.
UTILIZAREA GENERATORULUI
Asigurati-va ca legati generatorul la pamant atunci cand echipamentul conectat este
impamantat.

Terminal la sol
Pentru a preveni socurile electrice de la aparatele defecte, generatorul trebuie sa fie rotunijit.
Conectati o lungime de cablu greu intre borna de impamantare a generatorului si o sursa de
impamantare externa. Conexiunile pentru alimentarea de rezerva la sistemul electric al unei
cladiri trebuie sa fie efectuate de un electrician calificat si trebuie sa respecte toate legile si
codurile electrice aplicabile. Conexiunile necorespunzatoare pot permite curentului electric
de la generator sa se alimenteze inapoi in liniile de utilitati. O astfel de alimentare inversa
poate electrocuta lucratorii companiei de utilitati sau altu care contacteaza liniile in timpul
unei intreruperi de curent, iar atunci cand alimentarea utilitatii este restabilita, generatorul
poate exploda, arde sau provoca incendii in sistemul electric al cladirii.
Priza de curent continuu poate fi folosita in timp ce este utilizata sursa de curent alternativ.
Dgcé folositi ambele in acelasi timp, asigurati-va ca nu depasiti puterea totala pentru AC si
DC.
Majoritatea motoarelor de aparate necesita mai mult decat puterea lor nominala pentru
pornire.
LUBRIFICAREA MOTORULUI
Motorul dumneavoastra nu vine fara ulei in carter. Va trebui sa adaugati ulei de motor,
consultati paginile 8 si 10 pentru detalii si imagini complete. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la deteriorarea motorului, generatorulm si/sau ranirea utilizatorului.
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
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inainte de a incerca sa utilizati acest generator, trebuie luate urméatoarele masuri de
siguranta de baza pentru a reduce

riscul de re, electrocutare si vatamare corporala. Este important sa cititi manualul de
|nstructlun| si sa

|nte|eget| apilcatule limitarile si pericolele potentiale asociate cu acest generator. Este
|mportant sa Cltltl sa mtelegetl si sa urmati aceste instructiuni cu mare atentie. Sunt
proiectate pentru 5|guranta dvs. sia celorfaltl asigurand o durata de viata lungi si fara
probleme a generatorului ‘dvs. Acest generator nu este destinat utilizarii

de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuIUI in care au fost supravegheate

sau instructiuni prlvmd utlllzarea aparatulm de catre o persoana responsabila pentru
siguranta acestora.

MEDIUL DE OPERARE

NU folositi NICIODATA generatorul in interior. Generatorul dvs. produce monoxid de carbon
mortal si acesta este daunator si poate provoca moartea. Utilizati generatorul numai in zone
bine ventilate, cum ar fi in aer liber. Nu expuneti generatorul la ploaie si nu il utilizati in locuri
umede sau umede. Nu expuneti generatorul la lumina directa a soarelui. Pastrati zona de
lucru bine iluminata. Nu folositi generatorul in zone

in cazul in care exista risc de explozie sau re de la materiale combustibile, lichide
inflamabile, vopsea, lac, benzina, etc gaze inflamabile si praf de natura exploziva. Ca masura
de precautie, se recomanda sa consultati un expert in alegerea si utilizarea unui restingator
adecvat si sa il aveti la dispozitie pentru utilizare in caz de urgenta atunci cand utilizati
generatorul.

ATENTIE LA COPII SI ANIMALE DE CASA

Copiii si animalele de companie trebuie tinute departe de zona de operare. Copiii nu trebuie
sa aiba voie sa atinga sau sa opereze generatoarele sau sa atinga prelungitoare. Toate
generatoarele trebuie tinute la indeméana copiilor. Cand NU este utilizat, pastrati generatorul
depozitat sau incuiat, de preferinta, intr-un dulap sau o camera sigura, bine ventilata, cu
rezervorul de combustibil gol. .

SELECTATI UN GENERATOR CU O EVALUATIE SUFICIENTA

Selectati generatorul potrivit pentru lucrare. Nu folositi un generator pentru a face o lucrare
pentru care nu a fost proiectat. Nu fortati un generator mic sa faca treaba unei sarcini grele
generator. Orice deteriorare cauzata de supraincarcare va anula garantia. Nu utilizati
generatoare in scopuri neprevazute.

PROTEJATI CONDUCTILE DE ALIMENTARE DE DETERMINARE

Deconectati intotdeauna cablurile de alimentare de la o priza tragand de stecher. Nu trageti
niciodata de cablu.

Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, solventi si margini ascutite. Daca un
cablu de alimentare se deterioreaza, inlocuiti-l la o unitate de service autorizata.
CARBURANT - BENZINA 91 FARA PLUMB - FARA ETANOL

Combustibilul folosit in acest generator este otravitor. Purtati intotdeauna protectie
respiratorie aprobata cand decantati combustibilul. Daca aveti combustibil pe piele sau

pe haine, spalati imediat zona afectata cu apa si sapun si schimbati-va hainele. Daca aveti
combustibil in ochi, spalati imediat cu apa curata si solicitati asistenta medicala. Daca orice
combustibil

este inghitit NU provocati varsaturile, solicitati imediat asistenta medicala.

COMPONENTE CALDE

Atentie, multe dintre componente se vor incinge in timpul utilizarii. Nu atingeti niciodata
tevile metalice, pompa sau motorul, deoarece acestea se pot arde.

MENTINETI-VA GENERATORUL CU GRIGA

Cand nu folositi generatorul, asigurati-va ca robinetul de combustibil este ,,OPRIT”. Nu
lasati niciodata robinetul de combustibil ,,ACTIVAT”, deoarece acest lucru poate deteriora
carburatorul. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si schimbarea accesoriilor. Pastrati
maénerele curate, uscate si fara ulei si grasime. Asigurati-va ca fantele de ventilatie sunt
pastrate curate si fara praf in orice moment. Fantele de ventilatie blocate pot cauza
supraincalzirea si deteriorarea motorului.

Asigurati-va ca filtrele de aer si de combustibil sunt mentinute curate in orice moment.
DEMONTATI CHEILE $I CHEILE DE REGLARE

Obisnuiti-va sa verificati intotdeauna pentru a vedea daca toate cheile de reglare sau cheile
de reglare au fost scoase din generator inainte de functionare.

MASURI DE PRECAUTIE LA INCENDIU

Contactati intotdeauna autoritatea dumneavoastra inainte de a utiliza generatorul in zilele cu
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restrictii. Nu este recomandat sa folositi generatorul atunci cand este in vigoare o interdictie
totala. Nu alimentati niciodata generatorul in timp ce acesta inca functioneaza. Nu conectati
niciodata generatorul la o priza comerciala sau casnica. Ca masura de precautie, se
recomanda consultarea unui expert pentru obtinerea si utilizarea unui stingator adecvat.
CURATAREA GENERATORULUI
Opriti intotdeauna generatorul inainte de a incepe curatarea. Asigurati-va intotdeauna ca
generatorul dumneavoastra s-a racit, aproximativ o (1) ora, inainte de curatare si depozitare.
Cand curatati generatorul, utilizati numai o carpa moale umeda.
NU folositi NICIODATA lichide sau solventi de orice tip. Toate zonele pot fi sterse.
PRELUNGI S| TOBINE
Inspectati prelungitoarele periodic si inlocuiti-le daca sunt deteriorate. Nu utilizati niciodata
prelungitor deteriorat, deoarece acestea pot provoca vatamari. Desfagurati intotdeauna
complet cablurile prelungitoare inainte de a conecta la sursa de alimentare. Protejati-va
prelungitorul sau bobina de obiecte ascutite, caldura excesiva, conditii umede sau locuri
umede. Folositi intotdeauna a
Prelungitor cu 3 miezuri sau bobina cu acest generator. Numai
prelungitoare de mare capacitate destinate si marcate cu ,,exterior”, care nu au mai mult de
20 m.
GENERATOR ,,PAMANT”
Asigurati-va intotdeauna ca acest generator este ,,impamantat” corect inainte de utilizare.
Micul de ,impamantare” si sdrma au fost furnizate impreuna cu acest generator, se asigura
ca este folosit pentru a va asigura siguranta.
VERIFICATI PIETELE DETERMATE
inainte de a utiliza generatorul, acesta trebuie verificat cu atentie pentru a determina daca va
functiona corect si ca va indeplini functia prevazuta.
Verificati daca exista piese sparte sau lipsa si solicitati-le inlocuite sau reparate la o
unitate de service autorizata. Verificati orice alta conditie care poate afecta functionarea
generatorului. O aparatoare sau orice alta parte a generatorului care este deteriorata trebuie
reparata sau inlocuita corespunzator de o unitate de service autorizata, cu exceptia cazului
in care se indica altfel in acest manual de instructiuni.
Orice intrerupator care nu functioneaza corect trebuie inlocuit de o unitate de service
autorizata.
NU utilizati generatorul daca intrerupatorul motorului ,,ON / OFF” nu porneste si ,,OPRIT”
generatorul.
SIGURANTA PERSONALA
imbracaminte
Do not wear loose clothing, jewellery or anything that could get caught in moving machinery.
Se pot purta manusi cand se umple generatorul cu combustibil.
Par
Parul lung ar trebui sa fie legat pe spate sau cuprins intr-un invelis de protectie.
Protectie pentru ochi
Utilizarea ochelarilor de protectie este foarte recomandata (ochelarii normali nu sunt
suficienti pentru protectia ochilor) atunci cand se utilizeaza sau se alimenteaza generatoare.
Ochelarii de prescriptie nu au lentile de siguranta.
incaltaminte
Acolo unde exista riscul de aparitie a obiectelor grele sau daca exista riscul de alunecare
pe podele umede sau alunecoase, trebuie purtata incaltaminte adecvata antiderapante,
acoperita, de siguranta. Protejati-va picioarele impotriva accidentelor de cadere.

Protectie pentru urechi
Utilizarea protectiei urechilor este foarte recomandata atunci cand se utilizeaza generatoare.
Zgomotul continuu va poate deteriora urechile.
Protectie respiratorie
Purtati intotdeauna protectie respiratorie aprobata cand decantati combustibilul. Folositi
INTOTDEAUNA acest generator intr-o zona bine ventilata. Nu utilizati niciodaté in interior.
Avertizare! Nu inspirati gazele de evacuare. Gazele de evacuare sunt otravitoare si pot
provoca somnolentd, pierderea cunostintei si chiar moartea.
Nu exagerati
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Nu exagerati. Pastrati o pozitie adecvata si mentineti echilibrul in orice moment. Evitati sa
utilizati pozitii anormale si pozitii incomode ale corpului.

Fii pe faza

Urmariti ceea ce faceti, folositi bunul simt si nu utilizati niciodata un generator atunci cand
sunteti obosit, cand beti alcool, luati droguri sau daca luati medicamente care provoaca
somnolenta.

AVERTIZARE

.A. Nu incercati sa modificati generatorul in

oricum; acest lucru va va ANULA garantia.

Utilizarea oricarui atagament sau accesoriu, altul decéat cele recomandate in acest manual de
instructiuni, poate duce la deteriorarea generatorului si poate cauza ranirea operatorului.
Acest generator pe benzina respecta standardele si cerintele de siguranta din Australia/Noua
Zeelanda si internationale. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre persoane calificate,
folosind piese de schimb originale. Nerespectarea acestui lucru poate duce la un pericol
considerabil pentru operator.

GENERATOR ,,PAMANT”

Asigurati-va intotdeauna ca acest generator este ,,impamantat” INAINTE de pornire si
utilizare.

1. Asigurati-va ca motorul este OPRIT atunci cand puneti firul si firul ,,Pamant”.

2. Atasati firul la punctul ,,Paméant” de pe generator, vezi fig.. 5.

3. Impingeti tarusul atasat in pamant. Asigurati-v ca acesta nu reprezinta un pericol de
deplasare atunci cand este in apropierea generatorului.

4. Asigurati-va ca generatorul este OPRIT si se raceste inainte de a scoate firul si firul
»Pamant”.

BAPA DE RESPIRATIE

Acest generator este legat cu un capac de combustibil sigilabil, fig.. 6A.

Sigilati capacul combustibilului pentru depozitare sau transport - rotiti maneta la OPRIT.
Pentru utilizarea generatorului, combustibilul trebuie sa respire - rotiti maneta la ON.
PORNIREA GENERATORULUI

Avertizare! Nu porniti niciodata generatorul fara teapa de ,, paméant” atasata sau cu aparate
electrice sau cabluri de alimentare atasate.

1. Asigurati-va ca teapa si firul ,,Pamant” sunt atasate, fig.. 5.

2. Rotiti parghia de aerisire a capacului de combustibil in sensul acelor de ceasornic la ON.
Nota: Daca ventilatorul capacului de combustibil nu este pe generatorul nu va functiona
corect.

3. Rotiti robinetul de combustibil in sens invers acelor de ceasornic la ON, fig.. 6.

4. Rotiti socul la INCHIS / START prin glisarea parghiei socului spre dreapta, fig.. 7.

5. Rotiti comutatorul motorului in pozitie ON, fig.. 8.

COMUTATOR ECO (POZ.8)

Cand acest comutator este pornit, generatorul dvs. va folosi mai putin combustibil, dar
porniti numai cu o sarcina atasata mai mica de 400 W.

Daca o sarcina este mai mare de 400 W, comutati pe OFF.

6. Tineti generatorul ferm apasat cu o mana pe cadru, apoi trageti incet demarorul cu recul
pana la cuplare, apoi trageti puternic, fig. 9. Acest pas poate fi necesar sa fie repetat pana la
pornirea motorului generatorului, aceasta poate dura pana la aproximativ 12 trageri.
Avertizare! Nu trageti niciodata de recul dupa ce motorul a pornit. Orice daune cauzate nu
vor fi acoperite de garantie.

7. Lasati motorul sa functioneze pana la viteza maxima, de obicei dureaza aproximativ 5-10
secunde.

8. Rotiti incet socul la OPEN / RUN prin glisarea parghiei de soc spre stanga, fig.. 10.

9. Verificati daca singura lumina aprinsa este cea verde pentru puterea de iesire. Generatorul
va functiona si va fi gata de utilizare.

AVERTIZARE! inainte de a conecta orice sarcini electrica la generator, asigurati-va ca
sarcina nu depaseste sarcina maxima mentionata pe placuta cu date tehnice si verificati, de
asemenea, pagina 13 pentru detalii suplimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare este suficient de lung pentru a ajunge la generator fara
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nicio tensiune.

OPRIREA GENERATORULUI

Avertizare! Nu opriti niciodata generatorul cu aparate electrice sau cabluri de alimentare
atasate. Scoateti intotdeauna cablurile de alimentare si aparatele inainte de a opri generatorul.
AVERTIZARE! in caz de urgenti, cel mai simplu mod de a opri generatorul este s rotiti direct
comutatorul motorului in pozitia OPRIT.

Evitati sa faceti acest lucru in circumstante care nu sunt de urgenta, deoarece exista riscul de
a deteriora generatorul.

1. Asigurati-va ca toate cablurile de alimentare si aparatele au fost oprite si deconectate de la
priza generatorului.

2. Lasati generatorul sa functioneze timp de 1-2 minute, acest lucru permite generatorului sa se
raceasca.

3. Comutati comutatorul motorului pe OFF, fig.. 11.

4. Rotiti robinetul de combustibil in pozitie OFF, fig.. 12.

LUMINA INDICATOR IESIRE

Lumina verde va straluci intotdeauna cand sursa de alimentare este buna. Daca se stinge, iar
lumina rosie se aprinde, in general se va datora unei suprasarcini de putere.

DISPOZITIVELE DE SIGURANTA

PRISE AC

Generatorul dumneavoastra este echipat cu un indicator luminos de iesire, vezi mai sus. Cand
aceasta lumina se stinge si lumina rosie se aprinde, atunci generatorul nu va produce NU
PENTRU PUTERE.

Pentru a reporni sursa de alimentare;

1. Scoateti aparatul, verificati puterea.

2. Opriti generatorul.

3. Asteptati 2 minute.

4. Porniti generatorul, asigurati-va ca indicatorul luminos de iesire verde este aprins.

5. Reatasati aparatul.

6. Daca indicatorul luminos de iesire se stinge si lumina rosie se aprinde si puterea de iesire se
opreste, atunci aparatul atasat este fie defect, fie puterea necesara a aparatului este mai mare
decat puterea generatorului, verificati cerintele de putere ale aparatului.

7.impinge;i intrerupatorul inapoi, acesta ar trebui sa ramana in interior. Daca nu, intrerupatorul
este inca supraincalzit, lasati sa se raceasca inca 2 minute inainte de a incerca din nou sa-I
impingeti.

8 Porniti generatorul.

9 Reatasati aparatul.

10 . Daca intrerupatorul ,,se stinge” din nou si alimentarea se opreste, atunci aparatul atasat
este fie defect

sau puterea necesara a aparatelor este mai mare decat puterea generatoarelor, verificati
cerintele de putere a aparatelor.

LUMINA SCAA DE ULEI

in timp ce generatorul functioneaza, daca nivelul uleiului din baia motorului scade la un nivel
periculos de scazut, atunci ledul de ulei (galben) se va aprinde si dupa aproximativ 10 secunde
generatorul se va opri automat.

Daca nivelul uleiului din baia motorului este periculos de scazut, atunci generatorul nu va
porni, totusi ledul de ulei scazut va palpai numai cand demarorul cu recul este tras.

Daca generatorul nu porneste intotdeauna verificati mai intai nivelul uleiului.

Pentru a adauga ulei sau pentru a verifica nivelul uleiului.

INTRETINERE

VERIFICAREA/CURATAREA FILTRULUI DE AER

Pentru o performanta corespunzatoare si o durata lunga de viata, pastrati filtrele de aer curate.

1. Slabiti surubul panoului de acces si scoateti panoul.

2. Ridicati ambele cleme de aer (fig.. 15).

3. Scoateti cutia de aer (fig.. 16).

4. Scoateti capacul cutiei de aer si elementul de aer (fig.. 17).

5. Daca elementele din lier sunt murdare, curatati cu apa calda si sapun. Clatiti si lasati sa se usuce.
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6. Aplicati un strat usor de ulei de motor pe elemente, apoi stoarceti-I.
7. Inlocuiti elementul din cutia de aer.
8. Inlocuiti capacul cutiei Air ller.
9. Scoateti cutia de aer si fixati cu ambele cleme de aer.
10. Remontati panoul de acces si strangeti surubul.
NOTA: Nu porniti generatorul fira mansonul de aer. Va rezulta uzura rapid a motorului.
INTRETINERE BUGIE
Buijia trebuie sa fie deschisa corespunzator si fara depuneri pentru a asigura functionarea corecta
a motorului.
A verifica:
1. Scoateti surubul panoului dop si scoateti panoul.
2. Scoateti capacul bujiilor (fig.. 18).
3. Curatati orice murdarie din jurul bazei bujiei.
4. Scoateti bujia folosind priza furnizata (fig.. 18).
5. Inspectati bujia pentru a deteriorari si curatati cu o perie de sarma inainte de reinstalare. Daca
izolatorul este crapat sau ciobit, bujia trebuie inlocuita. Asigurati-va ca distanta dintre electrozi
este de 0,60 mm-0,80 mm.
NOTA: Daca inlocuiti, utilizati urmatoarea bujie recomandata: A7RTC.
6. Insurubati bujia inapoi cu mana, evitati deteriorarea filetelor cilindrului.
7. Puneti bujia inapoi in pozitie si utilizati priza bujiei pentru a o strange. Daca bujia este noua,
utilizati
1/2 tura pentru a comprima masina de spalat cantitatea corespunzatoare. Daca reutilizati bujia
veche, utilizati 1/8 pana la 1/4 de tura pentru o compresie adecvata a spalarii.
8. Inlocuiti capacul bujiilor.
9. Inlocuiti panoul prizei si fixati-l cu surubul.
8. Rezolvarea problemelor:

esec Verificati:
bujie
Nivelul de combustibil
Motorul nu poate fi pornit. Pozitia robinetului

Verificati nivelul uleiului

Motorul porneste si ruleaza in
mod normal, dar nu trimite energie | Comutator de alimentare electrica
electrica

Motivul:

Regulator sau condensator este defect.
De protectie la supracurent activat.

Un filtru de aer murdar.

Generatorul are putine sau nici o
tensiune.

N 9 protectia Mediului

in scopul de a proteja scula electrica de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse procesarii adecvate pentru re-utilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati putere in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19 / CE privind deseurile
electrice si dispozitive electronice si si stil ca un instrumentele nationale electrice lege care
pot fi utilizate mai, trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unui tratament adecvat
pentru recuperare continute resturi acolo.



34  www.raider.bg

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Generator Inverter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG24

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000, on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 87.82 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 90 dB(A)
Notified body: 0905
Intertek Deutschland GmbH, StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 8528-13:2016
EN 55012:2007+A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

'EUROMASTER

wmport - Export LTD:

fﬂ(/' @/é‘ﬂ/

Place&Date of Issue: . Sofia 1231
Sofia, Bulgaria sko 8 'anaggr:
248 LOM
October 23,2024 tax: +359 2934 07 22 imir Petkov
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C€

EO AEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: NeHepaTop 3a TOK 6€EH3MHOB UHBEPTOPEH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GG24

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeta ot 17 mam 2006 rogvHa
OTHOCHO MalUMHUTe

2014/30/EC Ha eBpONENCKUA NaprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 heBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNEeHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EO Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTta or 8 man 2000 r. OTHOCHO
conuxaBaHeTO Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbPXaBUTE-YNEHKM BbB Bpb3Ka C LIYMOBUTE
eMucuM B OKOJHaTa cpefia oT o6opyaBaHe 3a U3Non3BaHe Ha OTKPUTO.
LLlymoBu emucum cbrnacHo EN I1ISO 3744:2010.
M3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT: 87.82 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MolwHocT L,,: 90 dB(A)
HoTtudmumpan opran:0905
Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrae 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

U OTroBapsl Ha CbLWeCcTBeHUTe USNCKBaHUA Ha criegHUTe CTaHOApPTU:

EN ISO 8528-13:2016
EN 55012:2007+A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

EBPOMACTEP

Msicto n aaTta Ha usgaBaHe: W M r; D r \‘ ;” k C ﬂ OPT.

Codhusa, Bbnrapwms. 0 Uﬁpaup, MEeHUAXbP:
23 okTomBpu 2024 Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Generator benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG24

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.
Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore 87.82 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 90 dB(A)
Organismul notificat:0905
Intertek Deutschland GmbH, StangenstralRe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 8528-13:2016
EN 55012:2007+A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
October 23,2024

Krasimir Petkov
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FAPAHLUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER’ ca KOHCTpyWMpaHu 1 npous-
Be[leHN CbrnacHo feicTealluTe B Penybnuka bvnrapus HopmaTus-
HW JOKYMEHTY W CTaHapTX 3a CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3MCKBAHNS
3a BesonacHocT.

CbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Wmnopt-Exkcriopt”
OO[] nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceLja 3a BCYKM €NEKTPOUHCTPYMEHTM 11 GEH3NHOBYM MaLLm-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a (huan4eCKM NnLa 3a eneKTPOMHCTPYMEHTY OT ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecelia 3a lOpUANYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mecela 3a M3MYECKM NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOPUANHECKA NNLIA 38 UHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLa 3a (hyan4ECKM NnLia 3a BCUYKM GEH3NHOBN MaLLMHN OT
cepumte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a topnaNYECKN ML 3a BCUYKA BEH3NHOBI MaLLMHN
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (hnan4ECKN NnLA 3a BCUYKN KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUVMHW, ra30BK W 4W3enoBn kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLia 3a opUANYECKV NMLIA 38 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MaLLK-
HW, ra3oBy 1 An3enosu kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools

TbprosekaTa rapaHLms e BanuaHa npu NpeaocTaBsiHe Ha rapat-
LIMOHHA KkapTa NOMbIIHEHa MPaBIUIHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MallvHaTa 1 dnckaneH kacoB 6oH unm pakTypa. FapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa fia CbbPXKa MOAEN, CEpUEH HOMEP, UME NOANKC 1 ne-
4aT Ha TbproBeLa Npofan MaluMHaTa, Moanuc OT CTpaHa Ha KnneH-
Ta, Y€ € 3an03HaT C rapaHLMOHHIUTE YCOBIA M AaTaTa Ha Nokynkata.
HenombnHeH i NoAnpaBeHi rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHM.
MalwumnuTe TpsbBa Aa ce U3nonaear camo Nno nNpeaHasHaveHne 1 B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHtupa
6esonacHata pabota e Heo6X0AMMO KNeHTa Jja ce 3ano3Hae fobpe
C MHCTPYKLyunTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeHa3HaYeHue.

MalunHaTa 13nckBa NeproanyYHO NOYMCTBAHE 1 NOAXOAALLA MoA-
ApbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MalluHaTa,

- 4aCTh W KOHCyMaTVBI, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, Mpu4K-
HEHO OT MNON3BAHETO KATO HanpUMEp: rPec 1 Macro, YeTKI, Bofauu,
OMOPHY POFIKMA, TAMMOHM, FyMEHN MaHLLOHM, 3aABVKBALLM PEMbLM,
CTMpaYKku, MbBKaB Ban C XUo, narepu, cemepuHry, Gytano ¢ yaap-
HWK Ha Takepw 1 ap.;

- [OMbIHUTENHM aKCECOaph W KOHCYMATWBI Kato: PbKOXBATKM,
CTPYWHWK, KyTvW, CBPE/Na, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekauu HOXOBe, Be-
UK, LUKYPKM, OTPaHUIUTENM, NONMP-LUaiBK, NaTPOHHMLM (3axBaT
1 AbpXKaum Ha PEXELUMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa v cama-
Ta KOpZia 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH13bM U1 3ananuTenHa caeLl;

- HACTPOIika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM EMEKTPUYECKN NPEaNasuTeni 1 KpYLLIKK;

- MexaHW4HI MOBPEAY Ha KOPMYCa U BCUYKI BBHLUHY eneMeHTU Ha
U30EN1ETO, BKIKUUTENHO AEKOPATUBHY;

- NPeanasnTent 3a 04M, NPEANAUTENM 33 PEXELLN UHCTPYMEHTH,
ryMUpaHKU nnoYu, 3akonvanku, nuHeanu n ap.;

- 3axpaHBaLl kaben 1 wencen;

- LANOCTHUTE NOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT npu-
poaHu GencTang, kato noxapu, HaBOHEHMS, 3eMETPECeHUs 1 fp.;
OTNADAHE HA FTAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeam npu-
UMHEHW OT TPeTW nuua, Kkato ,EnekTpocHabauTenHu apyxectsa’,
MoBPEeaM OT BBHLLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yaapu, HecTaHaapTHI
3axpaHBalLy HanpexeHust 1 UMa NpaBoTo fia OTKaxe rapaHLMOHHO
obcnyxBare npu:

- HeCbOTBETCTBALL (MW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMeP Ha 13fenve-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aM1YeH Uk NNCBalLY MHAETU(UKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- MOBPE/V Bb3HWKHANM My TPAHCMOPT, HENPaBUMHO CbXpaHeHe
11 MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CEpPBIU3HA HAMeCa B Heymb-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- IOBPeAM, KOUTO Ca MPUYNHEHN B CMIEACTBIE Ha HEMpaBUmHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMSTA 38 eKcrnoaTaLysl) Ha MalunHaTa
OT CTPaHa Ha KrueHTa Unv TpeTy nuua;

- 1MOBPeAM NPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha 13NON3BaHeTo Ha MalluHaTa
B /ipyra cpefia OCBEH npenopbyaHaTa oT NPou3BOANTENS (BMAXHOCT,
TEMNepaTypa, BEHTUMALWS, HanpexeHue, 3ampalleHocT u fp.);

- MOBPE/M, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BLHLUHM Tena B Malu-
HaTa;

- NOBPEAY, NPUYMHEHM B CeACTBUe Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- IOBPEAM Npu4MHEHI 0T paboTa 6e3 BbafyLLIEeH UNTBLP Uk cun-
HO 3aMBPCEH TaKbB;

- NPy HenpaBWUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GeH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZeLLo A0 6riokMpaHe Ha fsuraTens

-NoBpeaa B CNEACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WK HE3aToueH
PEXELL MHCTPYMEHT;

- NIoBpe/aa Ha peaykTopHata KyTus (npenaekata), MpuyuHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluata

1IN MexaHUYeH yaap No 3aABiKeaLLaTa oc.

- NoBpeaa Ha poTop UMK CTaTop, M3passBalla ce B CrernsaHe
Mexay TsiX, CMefCTBUE Ha CTOMsIBaHE Ha U30MaLuuTe, MPUYUHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- I0BpeZa Ha poTop Wrn CTaTop NpUYMHEHa OT NPETOBapBaHe Nk
HapylleHa BeHTUNaLys, u3passealla ce B MpoMsHa Ha LpeTa Ha
KoneKTopa Unu HaMoTKUTE;

- HaTpyNaH Harap U 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefoavpa-
He Ha KONM4ecTBOTO MacnO B [BYTaKTOBaTa CMeC.

- JMNca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unn HesaToueHa (13xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- NWANCBAT 3aLYWTHW AMUCKOBE, OMOPHW MNOTOBE MMM [PYrU KOM-
MOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTa W ca
npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara My 1 npasunHa
ekcnnoataLus;

- 3axpaHBaLUST kaBen Ha MHCTPYMeHTa e yabkaaH Unu nog-
MEHSIH OT KI1EeHTa;

- roBpezaTa e Npu4MHeHa oT NpeToBapBaHe Nk NUNCa Ha BEHTU-
nauus, He[OCTaTbYHO MMM HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha fBUXeLLuTe
e KOMMOHEHTI Ha 13[enneTo;

- M3HOCBaHe 1M 6ok1paHI narepy nNopazy npeTosapsakxe, npo-
AbmkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo oT BriokvpaH narep unu pasduta BTyN-
Ka;

- pa3buTo LUNOHKOBO Wit Pe3BOBO CheNHEHNE;

- N10Bpe/a B €KY UMM €NEKTPOHHO YrpaBreHue NpuyuHeHa ot
npax unu c4yneaxe;

- NOBpefEeHa PeaykTopHa KyTus (Tnasa) MpUYMHEHO OT 3acTomno-
pSBaLLS MEXaHU3bM;

- N10siBa Ha Heobu4aitHa xnabuHa Mexay 6yTano 1 LUnuHALP B



pesynTar Ha npeToBapBsaHe, NPOAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsAraHe Mexay 6yTano 1 LMMMHALP B Pe3ynTaT Ha NpeToBap-
BaHe, NPOABLIKUTENHA paboTa 1nu npax;

- NOBPEEHO LIEHTPOBEXHO KONENo v Cvpayka (MpoMeHeH LiBAT)
— [ibKU ce Ha paboTa ¢ Grokupaxa cnupadka;

- CryKBaHWsi N0 KOPNyca, NMPUYNHEHN OT HenpaBuUieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, UTUHTY 1 NOAOGHY;

- NUNCa Ha KOMMOHEHTI KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WUH-
CTPYMeHTa W Ca NpefHa3HaueHH 3a ocurypsiaHeTo Ha 6esonacHata
MY 1 NPaBUIHa ekcnnoaTaLus;

- Ha BCYK BOfHY oM (6e3 noTonsiemuTe) 1 xuapodopm Tpsib-
Ba Ala Gbfie MOHTMpaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXoAsLyws oTeop. Mpu
XuppothopuTe NEPUOAMYHO Ce MPOBEPSIBA HansraHeTo Ha MeTan-
HWS KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea fa 6bae B rpaHuuute 1.5 — 2
bar).

BHUMAHUE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHuyeH npecoctat He
M3KIKOYBAT aBTOMATUYHO NpU nunca Ha Bogal

- noBpefa npuunHeHa ot paboTa ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KosiTo ce
13passiza B fedopMaLyms Ha YNIbTHEHUSITA U KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHata yacr.

- NOBPEAV NPUYMHEHI OT 3aMpb3BaHe 11 NPEKOMEPHO nperpsisa-
He;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha MPUETV B CepBi3a MalLNHK € B
pamKu1Te Ha eAnH Mecel).

CepB131TE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLMHM, HE MOTbPCEHM OT
coBCTBEHMLMTE UM eANH MeceL| Crief 3aKOHHS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTta rapaHLys 3a 6aTepu 1 3apsiiHI YCTPONCTBA, KOATO
“EBpomactep Vmnopt-Exkcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, € kakto creasa:

- 18 MeceLa 3a GaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPONCTBO OT CEpUuTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceuia 3a GaTepusiTa 1 3apsBHOTO YCTPONCTBO OT CEpuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

TapaHLMOHHKUSIT CPOK 3anoyBa fja Teye OT AaraTa Ha 3aKynyBaHe.
["apaHuysTa nokpuBa BCU4KN AedhekTH, Bb3HUKHANW npyu npasum-
HO non3gaHe Ha GaTepusiTa U 3apspHOTO YCTPOMCTBO, CbOGPasHO
MHCTpYyKUMsTa 3a ynoTpeba. “Espomactep Vmnopt-Exkcnopt” OO[
ocurypsiea rapaHLus, pUoKUMa Npu u3BpoexnTe Mo-[ony ycno-
BUSI, Ype3 GesnnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B PaMKiUTe Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXe Aa Cce [oKaxe, Ye
ce AbMmkaT Ha [edekTU B MaTepuana unn npu npousBOACTBOTO.
TbproBckata rapaHuus e BanuaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLMHaTa, NOMbIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa 1 chuckaneH kacoB 6OH unn dakTypa.
["apaHLyoHHaTa kapTa TpsibBa fia CbbpXa MOAEN U CEpUeH Ho-
Mep Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMNekToBaHa ¢ 6atepus 1
3apsAHO YCTPOIICTBO, UME, NOANKMC U NeYaT Ha Tbproela npogan
KOMMNreKTa akymyraTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT, NOAMKC OT CTpaHa
Ha KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLVOHHUTE YCroBUs 1 AaTata Ha
nokyrnkata.

["apaHumsiTa He nokpuea:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusTa 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAN Bb3HWUKHAMM NPY TPAHCMOPT, MEXaHNYHM NOBpeam /Ha
KOpMyca 1 BCUYKM BBHLLHM ENEMEHTU Ha

GaTepusiTa v 3apsipHOTO, BKIKOYNTENHO AEKOpPaTUBHI, NPy ApyriA
BBHLUHY Bb3AENCTBIS 11 NpUpopHY GeCTBIS KaTo noxapy, HaBoA-
HEHMNS, 3eMETPECeHUs;;

- AechekTI OT aMOpTU3aLVS, HOPMATHO M3HOCBaHe W N3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a Gatepusita U 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALY (MM HEMOMbIHEH) CEpUEH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akyMynaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3M NOMbIHEH Ha
rapaHLMoHHaTa KapTa;

- HapyLLeHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe UMM NUMca Ha eTukeTa Ha
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npon3BoamTENns BbPXY Gatepusita 1 3apsipHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CMyyai Ha NoBpeau, NPUYMHEHN OT HernpaBumHa ynoTpe-
6a (HecnasBaHe MHCTPYKLWSTA 3a ekcnnoaTaLus), uanyckaxe, yaap,
3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBPEXHO GopaBeHe, 1 B Cryyan, He BCUYKM
KneTki B 6aTepusiTa ca U3TOLLEHM NOL, KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apex/aaHe C HeOpUMHAmMHYM 3apSIHN YCTPOMCTBA, 3axpaHBa-
LWMST Kaben Ha 3apsiBHOTO YCTPOICTBO € yAbIkaBaH nu nogme-
HAH OT KNWeHTa, Uin APYru BbHLUHW B'b3,D,el7ICTBI/Iﬂ B NMpoTMBOpEYMne
C M3VCKBAHMSTA Ha NPOU3BOAMTENS;

- KoraTo e NpaBeH OMWUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MMM~
Kauust oT MoTpebUTEns Unn NPOMEHN OT HeyMbIHOMOLLEHM Nuua
1nm oupmm;

- Mpu U3non3Baxe Ha GaTepusita v 3apsSAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHme;

- NMOBPeaun NMpUYUHEHW B PE3YNTaT Ha W3MOSI3BAHETO U CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusTa /Mnu 3apsAHOTO B Apyra cpeda OCBEH npeno-
pbyaHaTa OT NPOM3BOAMUTENS (BMAXHOCT, TEMNEpPaTypa, BEHTUNa-
LS, HanpexXeHue, 3anpaLLeHocT v fp.);

- NPV TOKOBM YfiapW, FPbMOTEBMLM, HABOLJHEHWSI, NOXapH, Apyri
BBHLUHN B'b3[:leI7ICTBI/I9l;

- npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C Apyrv He-
NOAXOAALLM UMW HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpOKbT 33 OTPEMOHTUPaHE Ha MpUeTH B cepau3a Gatepum 1 3a-
PSIAHYM YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 33 PEMOHT- efMH MeceLl,
cnep KOWTO CEepBU3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca
MOTBPCEHM.

3aKoHOBaTa rapaHLms € CbriacHo U3nckBaHusTa Ha 330 u 3akoH
3a NpefocTaBsHe Ha LdPoBO ChabpkaHie 1 LUdpoBm yeryru 1
3a npofiaxGa Ha cToku. Mpu HECHOTBETCTBIE HA CTOKUTE MOTPEGH-
TENsT Ma NpaBHU CPe/CTBA 3a 3aluuTa CpeLly npopasaya, Kouto
He ca CBbP3aHH C pasxoau 3a Hero, kaTo TbproBckaTa rapaHLus He
3acsra Tev CpefcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo 0T TbproBckaTa rapaHuusi MpoaaBaybT OTroBaps
3a fmncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckata cToka ¢ Aoro-
BOpa 3a npofax6ba cbriacHo rapaHumsTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMGPOBO Chabpkanue U LMdpoBM Yeryru 1 3a
npopax6a Ha CToku).

Un. 33. Korato CTOKMTE He OTTOBapsT Ha UHAMBUAYANHNTE U3u-
CKBaHWA 3a CbOTBETCTBIE C 4OroBOpa, Ha 00EKTUBHITE U3NCKBAHMS
3a CbOTBETCTBME W HA U3UCKBAHWATA 33 MOHTUPAHe N UHCTamNM-
paHe Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENsT MMa Npaso:

1. Aa npensBY peknamaLys, KaTo noucka oT npoAasaya fa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. Aa Nonyy4v NpOMopLOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa;

3. fa pa3sanu Jorosopa.

B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst moxe fa nsbepe mexay
PEMOHT MNK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HEBb3-
MOXHO Wnu 61 AOBENO A0 HENPOMOPLIMOHANHO rofiemMyu pasxoa 3a
npofasaya, KaTo Ce B3emaTt npeaBua BCUYKK obcTosATencTBa KbM
KOHKPETHMS! CIyyai, BKIIOYNTENHO:

1. cToiHOCTTa, KOsITO 61 MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBMETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gb/ie NpefocTaBeHo pyroTo CPeACTBO 3a
3aLmTa Ha notpebuTens 6es sHauMTeNHo HeynobCTBO 3a NoTPEdM-
Tens.

MpopaeaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeae cTokaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT M 3aMsiHaTa ca HEeBb3MOXHW UnKu ako buxa
A0BENN 10 HENpOMOPLMOHANHO ronieM pasxoay 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpefBua BCUYKN 0GCTOSTENCTBA, BKIKOYUTENHO TE3W MO an.
2,1.1n2.

MoTpeBuTensT uMa Npaso Ha NPONOPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha
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LieHaTa Wnu ia pa3sanu 4oroBopa 3a npofaxba B crefHuTe cny-
yam:

1. NpopaBaybT He € M3BBLPLLNM PEMOHT UMK 3aMsAHa Ha CTokaTa
CbIMacHo 4. 34, an. 11 2 unu, KoraTo e NPUMOXIMO, He € U3BBPLLNN
PEMOHT UK 3amsiHa CbrmackHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unu npoasaysbT €
0Tkasan fja NpuBefe CTokata B CbOTBETCTBYUE CbIMacHo an. 3;

2. MosiBi Ce HECLOTBETCTBME BbMPeKV NpeanpueTuTe OT npoaa-
Baya [eiiCTBIS 3a NpuUBEXAaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE; NPy
HECbOTBETCTBYE Ha CTOKW C AbNToTpaiiHa ynotpeba 1 Ha CTOKM, Cb-
AbpXaLyy LMcpoBM enemMeHTH, NpoaaBaybT MMa Npaso fAa Hanpasy
BTOPY ONWT 3a NpUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B PaMKUTe
Ha CpoKa Ha rapaHuysTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OrpaBaaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa unu paseansHe Ha AOroBOpa 3a
npogax6a, unu

4. npoaaBaybT € 3asBuN UM oT obCcTosTENCTBaTa € SCHO, Ye
npoAaBaybT HAMa Aa npuBeae cTokaTa B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH
Ccpok unu 6e3 3HauMTenHo HeyaobCcTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensaT HAMa NpaBo f[a passanu [OroBopa, ako He-
CbOTBETCTBUETO € HE3HauYMTENHO. TexecTTa Ha [iokaBaHe 3a ToBa
[Janu HeCbOTBETCTBUETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCM OT MpofaBaya.

lMoTpebuTtenaT Uma npaBo Aa oTKaxe NnalaHeTo Ha ocTaBa-
La YacT OT LigHaTa Wnu Ha JacT OT LieHaTa, 4oKaTo npopaBaybT
He M3MbIIHN CBOUTE 3a[b/DKEHNS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Yn. 34, PeMOHTBT Unn 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBa 6e3-
NNaTHO B pamMK1TE Ha pasyMeH CPOK, CYMTAHO OT yBeAOMSBaHETO
Ha npofasaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBMETO W Be3 3Ha-
4MTenHo HeyaobeTeo 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LieNTa, 3a kosTo ca 61unu Heobxoaumu Ha
noTpeburens.

3a CTOK, Pa3nuyHK OT CTOKUTE, ChAbPXALLY LiM(POBY enemeH-
TW, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKITE Ce U3BbpLLIBA GeannatHo B
pamKiTe Ha eauH MeceLl, CYUTaHO OT yBeOMSBaHETO Ha npopasa-
Ya OT MoTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO U BE3 3HAUUTENHO Hey-
n06cTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emar nNpeasua ecTecTBOTO Ha
CTOKWTE U LienTa, 3a KOsiTo ca 61n Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

KoraTo HecboTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT UnK 3a-
MsiHa Ha CTOKMTe, NoTpebuTeNsT NpefocTaBs CTOKUTE Ha pasnono-
XeHue Ha npogasava. Mpu 3amsHa Ha CTOKWUTe MpopaBaybT B3eMa
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT MoTpebuUTens 3a cBOS CMETKA.

KoraTo n3BbpLIBAHETO Ha PEMOHT W3ICKBA AEMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO Cca BUNK MHCTanMpaHu CbobpasHoO TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, npeav Aa ce nosiBv HeCbOTBETCTBUETO, MMM KOraTo Teaun
CTOKM TpsibBa fa GbaaT 3aMeHeHM, 3aab/HKEHNETO Ha NpofaBava
[Aa pemMOHTMpa 1N Aa 3aMeHM CTOKUTE BKIKOYBA AEMOHTUPaHETOo Ha
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBa-
LyMTE CTOKN NN Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMK MOEeMaHe Ha pasxo-
[AuTe 3a IeMOHTUPaHE W MHCTanupaHe Ha CToKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMMKW 3annallaHe 3a obuyaitHaTta yrotpe-
6a Ha 3aMeHeHITe CTOKI 33 BPEMETO Mpeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NMponopuuoHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOHOCTTa Ha MoNyYeHnTe OT NoTpebuTens CTokun
1 CTOMHOCTTA, KOsATO B1xa UManu CTokuTe, ako HsiMallue numnca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. TMotpebutensTt ynpaxHsisa npasoTo Cv [a pa3sanu [o-
roBopa 4pe3 3asiBrieHre 0 NpofaBaya, C KOeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHeTo Ci1 Aa pa3Banu oroBopa 3a npopaxda.

KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKMTE,
[0CTaBeHM CbIMacHo A0roBopa 3a npoaaxba, v e HanuLe OCHoBa-
HWe 3a pa3BansHe Ha AOroBopa CbrnacHo un. 33, notpebutenst
1IMa npaBo A1a pa3sanu A0roBopa 3a npofjaxba camo Mo OTHOLLEHMe
Ha Teau CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTo 11 MO OTHOLLEHE Ha

BCUYKW pYriA CTOKW, KOUTO € Npuaobun 3aeHo CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXE pasyMHO Aia Ce 04akBa, Ye NoTpedu-
TENAT LLE Ce Cbrnacy a 3anasu camo CTOKUTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

Korato notpe6utensT passany gorosopa 3a npogaxta 1susmno
UMK 4aCTUYHO Camo MO OTHOLLEHWE Ha HAKOM OT AOCTABEHUTE Cb-
TMacHo [oroBopa 3a npopaxba CToku, NoTpebuTensT BpbLya Teaun
CTOKV Ha NpopaBaya be3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe W He MO-KbCHO OT
14 [HM, cynTaHO OT AaTaTa, Ha KosiTo NoTpebuUTEnsT e yBeaoMun
npofaBaya 3a pelleHVeTo c1 fa pa3Bany 4oroBopa 3a npopaxba.
KpaitHusT cpok ce cMsiTa 3a cnaseH, ako noTpebutenst e BbpHan
WNU M3npaTun cTokuTe 06paTHO Ha npoaaBavya npeam U3TMYaHeTo
Ha 14-AHeBHWS CPOK. Beuukn pasxoam 3a BpblyaHe Ha CTOKUTE, B
T.4. EKCNeAMpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTka Ha Npogasava.

lMpoaaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NoTpebuTENs 3annateHara LeHa
3a CTOKUTE Crej TAXHOTO MonyyaBaHe Unu Npy NpeLcTaBsHe Ha 4o-
Ka3aTencTBo OT MoTpebuTens 3a TSAXHOTO M3npaLlaHe Ha npopasa-
ya. MpoaaBaybT € AMbXEH a Bb3CTaHOBM NOMyYEHUTE CyMU, KAaTO
13M10N13Ba CLLOTO NAATEXHO CPEACTBO, W3NOM3BaHO OT NoTpebuTe-
NS NpW MbpBOHAYanHaTa TpaHCaKuWsi, 0CBEH ako NoTpebuTensT e
13pasun U3pUYHOTO CU ChbIMAcKe 3a 13NonaBaHe Ha Apyro nnaTex-
HO CPEeACTBO W MpY YCrOBIE Ye TOBA He e CBbP3aHO C pasxoan 3a
noTpeburens.

Yn. 37. ToTpebutenst Moxe Aa ynpaxHu npasata cv fo T03u
paspgen, kakTo cneaga:

1. 32 CTOKM, Pa3nnyHm OT CTOKM, ChAbPXALLM LMPOBN eneMeH-
TW, B CPOK [0 ABE OANHI, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKW, ChbpXKaLLy LMdPOBI ENEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT
3a npopaxba npeasikaa eAHOKPaTHO NpefocTaBsHe Ha LMdpoBO
CbAbpPXaH1e U LudpoBa ycryra, He3aBUCMMO OT TOBa Jani He-
CbOTBETCTBMETO CE AbITKM HA (hM3NYECKUTe UK LdpoBuTe ene-
MEHTM Ha CTokaTa, B CPOK 40 ABE FOAVHU, CYUTAHO OT AOCTaBSHETO
Ha CTOKaTa U MPefoCTaBAHETO HA LMEPOBOTO ChAbPXKaHWE WK
uudpoBaTa ycnyra unv B pamkiTe Ha nepuoaa OT Bpeme, MOoCcoueH
B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 fa ce Bb3NPENATCTBA NpUnaraHeTo Ha uil.
28,an.3,7.1;

3. 33 CTOKW, ChbpXKaLLy LMdPOBI ENEMEHTH, KOraTo [JOroBOpbT
3a npogax6a npeaBMKaa HENPEKbLCHATO NPeAoCTaBsHE Ha LUdpo-
BO CbAbpXaHne uiv uudposa ycnyra 3a onpegeneH nepuog ot
BpEMe, He3aBMCUMO OT TOBa [ani HECLOTBETCTBMETO Ce AbIKU
Ha (hM3NYeckuTe NN LMGpPOBUTE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK A0
[Be FOAMHM, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHETO
Ha HenpeKbCHATO NPeAoCTaBsiHe Ha LMPOBOTO ChbpXaH1e Ui
uncposata ycnyra;

4. 33 CTOKW, ChbpXKaLLy LMEPOBI ENEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT
3a npopax6a npeaBuKaa HenpekLCHATO NpefocTaBsiHe Ha Ludpo-
BO CbAbpXaHue Unu Lcposa ycnyra 3a nepuoa, no-abibr oT ABE
TOAMHM, U HECHOTBETCTBUETO CE AbITKM Ha LNDPOBUTE ENEMEHTU
Ha CcToKaTa, NoTpebuUTensT MoxXe Aa ynpaxHu npasata cy No To3un
pasgen B paMKUTE Ha Cpoka Ha AeiCTBME Ha OroBOpa.

CpokbT o an. 1 civpa Aa Teye npe3 BpeMeTo, HeobXoAnMo 3a
M3BBLPLLBAHE Ha PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

YnpaxHsiBaHETO Ha MpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BBbP3aHO C [pYr1 CPOKOBE 3a NpeasiBABaHe Ha MCK, PasnnyHu OT
Teannoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOTO OTrOBAPS 33 HECHOTBETCTBYUE Ha CTO-
KUTe, AbIKALLO Ce Ha AeicTBue Ui GespeiicTBIE, BKITIOYUTENHO
Ha MpoMyck Aa ce NPefoCTaBAT akTyanu3aLmi Ha CTOKW, Cbbpxa-
LUK UMdPOBM EMEMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLe Ha NPeaxofeH eTan ot
Bepurata oT TbproBCKW CAEMKM, MMa NPaBo Ha Wk 3a obesLyeTenme
3a NpeTbpreHn Bpeay CPELLy NMLETO UM NnLaTa, KoUTOo ca npuin-
HWMWN HECHOTBETCTBUETO.



RAIDERY

43

SR D D D DI D D DR DR D D SR R S D D

% <>
B, R
N <>

Y
o

X
K S
>

5
i=]
m
=

<>
o

Y
O

Y O 7

O O O
o
v
o
=

7

B, LB, LB, Y
o

X Y
N O

Y
O

&
S <
o

FAPAHLIMOHHA KAPTA

(3a ROOPOOHOCMIU BUIHC 2APAHYUOHHUME YCLO8U)

Ne, naTta Ha dakTypa / KacoB 60H

(3an03Ham CbM C capanyuoHnume yciosus u npasuiama 3a excnioamayus,
Uz0enUemo e 8 mexHu4eckd usnpasHocm u OKOMVU@KmO(fKIJ)

OAHHU 3A KYMYBAYA

9
K OAHHU 3A NPOOABAYA
O
<
B> S
Z (nonwaea ce om cayscumens)
K
g 2 O
< A R (nonwvasa ce om cayscumernsi)
&
5 A SO 2N 1Y LI L=
9
2 A N CEPBU3EH NPOTOKON
X
K
Z [Tpueven Jlara na Onucanne Ha geexra Hara na Ioamnuc
NZ TIPOTOKOJI IprueMane TnpenaBane
O
Y
[ SY
>
&
K
O
9
p> SY
2
O
X
a
<
§> SY
g LleHTpaneH cepBua: Cocus, 6yn: “Nlomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6esnnaren 3a usinata cTpaa)
R e-mail: info@euromasterbg.com

DHE D D DI D D DR D DR S DD DR S DRI D K

K

7

%
N

Y
SR, R
0

% Y 7 %
ORI <
N 0 N o

QS

Y
o

%
(> SR
O

7
0

Y
O

%
B, LB LB, <Y

N

Y
o

%
> B>
N

Y
0

Y
O

<>
B, B> I, <Y

N

% Y
B>, R
N o

Y
o

%
(> SR
o

Y
0

Y
o

%
B, B I, <Y

N

Y
0

Y %
> B>
N

SR> 4
O

Y
O

%o



Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§éene masine!
Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iSc¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Eetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehani¢ka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, Stitnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeé¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajudi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla$éenog servisa veé pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06
CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare
a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care
consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de
garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului
contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca
si pentru produsul vandut initial.

4 Duratatermenuluide garantie se prelungeste cutermenul scurs de ladatala care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia
referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretiner
e,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.
9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE
A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

BUCURESTI: Euromaster S R.L. — Drumul Garii Otopenl, Nr. 6, Otopeni, Tel: 0213 510 106
BACAU: S.C Bifa Electronic S.R.L.- Str. Milcovului.nr 136, Sc.A.Tel: 0728.936.835 BACAU:

COMELECTRO BG S.R.L. - Str. Energiei. nr. 34-36. Tel: 0234 519 963
BAIA MARE SC PIATETA SRL. str.Pasunii nr 116 Tel: 0262-277266

CRAIOVA: S C MOSTOLES SRL - Str Braila nr45 Tel: 0762 941. 611

CURTEA DE ARGES: S.C Viva Metal Decor SRL- Str. Albesti Nr. 10 (in Incinta Fostei
Autobaze Zenlt), Te 0722.531.168 / 0732.148. 633
:S S

RAMNICU VALCEA S.C Electrosandu S R.L - Str. Arlnllor nr.78 TeI
0372.934. 304/0726 294.813

T1G. JIU: S C MKNICK SRL D- Str. V|ctor|e| nr.287 teI 0766.547.736.

DEVA: S.C. Transilvania Uniserv S.R.L.- Str. Horia,bl.5.parter. tel: 0722.373.177.
ORADEA: S.C.Ermeko Trade S.R.L., Str. Fabricii Nr.2, tel. 0740232273

TIMISOARA: S.C.ROCK GARDEN S.R.L., Str. Closca , Nr.21. tel: 0744870373

PIATRA NEAMT : TEHNOHOBY IMPEX S.R.L.: Str. Obor, BI.O2, Parter, Tel: 0233236333
ROMAN : S.C. EUROTEHNIC S.R.L., Bdul. Roman Musat, Bl.3, Parter, Tel: 0727743214
CONSTANTA : Soft Intelligence Network S.R.L., Str. Alexandru Averescu Nr.1A, Lazu, Tel:
0766547736

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nrcrt | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
7

IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civiPrezentul certificat de garantie este in
conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG

21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor.
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EnekTtpuunHuTe anapatu “Pajoep” ce ausajHupaHu 1 Npov3BeAeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTUW 1 CTaHAapAM BO COMMacHOCT co cuTe bapana 3a 6e36e4HOCT LITO ce NpUMeHyBaar.

CoppxxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujaTta

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBezyBa BO rapaHTHUOT JINCT U BaXu Of AaTyMOT Ha KyrnyBake Ha NpOoW3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHUKOT Ha eneKkTpuyHaTta ornpeMa MMaaT npaBo Ha GecnnaTHW NornpaBkn Ha ypenoT AOKOMKY WCTWOT € BO
rapaHTMpaHWoT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT MUCT € MPaBWUIHO MOMOMHETW CO NOTNUC W NeYaT Of CTpaHa Ha NpPoaaBayoT Koj
ro npogan ypeaoT, NOTNLWNMLWAaH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT Koj MoTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH CO YCoBUTe Ha rapaHumjaTa u co
¢huckanHa cmMeTka unu akTypa Koja ro NoTBpAyBa AATYMOT Ha KyryBake Ha enekTpUYHUOT anapar.

3a nonpagska 1 peknamauuja ke 6uaaTt nprMeHn camo OGP0 UCHUCTEHN MaLUMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTH NPU3HATW Of HALLa CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CrNeaHVUOT

HaYuH: No HaLl 3Gop rv nonpasame AedekTHUTe ypean 6eannarTHo unu rv MeHyBame 3a HOBU [JOKOMKY Ce BO rapaHTHWUOT POk U1
[IOKOTKY HE € MOXHO CepBUCHparbe.

Ypepot Tpe6a aa ce KopucTu CTPOro o ynaTtcTeara v NponvucuTe NponuLIaH1um Bo ynaTcTBoTo.

3a 6e3benHo paboTerse CO ENneKTPUYHWMOT yped HEeOonXOAHO e KyrnyBayoT Mped Aa 3anoyvHe CO KOpUCTeHe Ha ypedoT, Aa ce
3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6eabeaHocT npu paboTa 1 Aa ro KOpUCTY ypeaoT 3a Toa
LUTO € HaBefEHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa NepuoanyHO YUCTEHE U aAEKBATHO OLAPXKYBat-E.

[apaHuujaTa He ondaka:

- Ny6ere Ha GojaTta Ha MalumHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexat Ha abere npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno, YeTKULW, BOAWYM, BarbaLiy,
PONKW, NOAMOLLKM, MOFOHCKN peMeHn, (pnekcnbunHo BpaTuno, narepu, CEMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 mMaTtepvjanu kako LwTo ce: Payku, MnasHuum, KyTuu, JodaToum 3a HamnojyBake 1 ap.

- MexaHu3am 3a cTapTyBake U CBERULU

- MopecyBatbe Ha paboTHUOT PEXUM

- CTONEHM eNeKTPUYHM OCUTYpYBadu U 3aLITUTH

- MexaHn4ku oluTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU eNeMeHTH.

- KaGen v npuknyyoum.

- LlenokynHo owteTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocrneauua oA noxap, nonnasa, 3eMjoTpec 1 cl.

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTW nonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT Nepuoa e BO CrIefHUBE Cryyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHLymjaTa He ofroBapa co CepUCKUjoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHTudukauyvja 3aneneHa Ha NnpousBoaoT e u3bpuiuaHa unum e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuiLe Koe He e OBNacTeHNOoT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [Jokornky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeGa Ha ypeaoT (He crneau rM MHCTPyKuuMTe HaBedeHu BO
ynaTcTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT unv Apyro nuue.

- JedKTOT e npeamnsBuKaH of HEBHUMaTeNHa ynotpeba co anapatot

- PaBota 6e3 BasayLleH hunTep(Mnu NoLLo NocTaBeH)

- OwreTyBakba NpeanasukaHn o paborta co AoTpajaHn (MK NOLIO NOCTABEHN) eNEMEHTY 3a CeYehe

- OwrTeTyBarara Ha poOTOPOT WM CTaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TOMereTo Ha usonauujata npeavnsBuKaHo of
npekyMepHO KOPUCTEH-E Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha poTOPOT UMW CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT 3a BeHTUNauuja Koja ce
MaHudbecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UK HaMoTKaTa.

- HepocTuraat 3aluTWTHUTE AWMCKOBM, WU APYr1 [AENOBMW KOW Ce e of cocTaBHaTa onpema 1 ce HameHeTy 3a Aa ce obeabean
6e36eaHO paboTere Co ypenoT kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBake, NoLa BeHTUNaLmja n o HeJOBOMHO NOAMAaYKyBaH-e Ha NOABWXHNUTE AEeNoBU

- HaTpynaH rapex unu 3anyLueH aycrnyx - HacTaHaTo of, NPefo3nparbe Ha Macrno Kaj ABOTaKTHUTE MOTOpYU

- Hepgoctatok Ha Macno Ha NaHeLoT 3a cevere Unu JoTpaeH naHew,

- OwTeTEHO LIeHTParHOTO TPKarno v kouHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co

6rokupaHa kouHuLa

- 3anyLueH cucTem 3a ropuBo

- OwTeTeHn narepu nopagv nNpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo rnerro 3a narepuv of cTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHWKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBaka BO eNeKTpuKaTa 3a KIy4yoT Kako pesynTaT Ha npaliuHa Unu KpLuekwe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabGaBOCT NOMery KNMMOT W LINWHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake, AonroTpajHa ynotpeba
VN1 npatunHa

- 3aTterHatocTt nomery KnunoT 1 LMMMHAAPOT Kako peaynTaT Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynotpeba unu npativHa
KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypedoT Koj e MpMmeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.

OBRacTEHNOT CEPBUC HE CHOCU OArOBOPHOCT 3a onpemata AOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH MeceL Mo UCTEKOT Ha
3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha MaluuHaTal
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WARRANTY CARD

MODEL
X
[ %
o, SERIAL Ne
[ %
N
Y/ TERM

7
O

<> 7
VORI
O N

Ne, date of invoice / cash receipt

(for details see the warranty conditions)

DETAILS OF BUYER
K
22 NAME / COMPANY
< :
% (be filled in by the employee)
2
S Y 7] ADDRESS
) (be filled in by the employee)
<
SK
o SIGNATURE OF BUYER
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